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Information 
 
 
Die Ersatzteilliste ist für die Maschinenvarianten:  
ESB4434 Standard ohne Abfuhrband / ESB4434/1 mit Abfuhrband / ESB4434 
Dahlander ohne Abfuhrband / ESB4434/1 Dahlander mit Abfuhrband / ESB4434/2P 
Fisch mit Abfuhrband / ESB4434/2 Fisch mit Abfuhrband / ESB4434/2P Fisch MFT 
mit Abfuhrband / ESB4434/1T mit Abfuhrband / ESB4434/1 GH Geflügel mit 
Abfuhrband / ESB4434/ 2P AA / ESB4434/ 2A gültig. 
 
La liste des pièces détachées est valable pour:  
ESB4434 Standard sans tapis d‘évacuation / ESB4434/1 avec tapis d‘évacuation / 
ESB4434 Dahlander sans tapis d‘évacuation / ESB4434/1 Dahlander avec tapis 
d‘évacuation / ESB4434/2P poisson avec tapis d‘évacuation / ESB4434/2 poisson 
avec tapis d‘évacuation / ESB4434/2P poisson MFT avec tapis d‘évacuation / 
ESB4434/1T  avec tapis d‘évacuation / ESB4434/1 GH volaille avec tapis 
d‘évacuation / ESB4434/2P AA / ESB4434/2 A. 
 
The spare parts list is valid for machine variants:  
ESB4434 Standard without discharge conveyor belt / ESB4434/1 with discharge 
conveyor belt / ESB4434 Dahlander without discharge conveyor belt / ESB4434/1 
Dahlander with discharge conveyor belt / ESB4434/2P fish with discharge conveyor 
belt / ESB4434/2 Fish with discharge conveyor belt / ESB4434/2P fish MFT with 
discharge conveyor belt / ESB4434/1T with discharge conveyor belt / ESB4434/1 GH 
fowl with discharge conveyor belt / ESB4434/2P AA / ESB4434/2 A  
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BESTELLHINWEISE 
 
 

PROCEDURE DE 
COMMANDE 

ORDERING PROCEDURE 

Die in der Verschleißteilliste 
sowie auch in den Ersatzteil-
stücklisten aufgeführten Teile 
können bestellt werden bei: 
 
 

Les pièces énumérées 
dans la liste de pièces 
détachées peuvent être 
commandées chez: 

Spare parts can be ordered 
from: 

 
 MAJA-Maschinenfabrik 
 Hermann Schill GmbH & Co. KG 
 Tullastr. 4 
 77694 Kehl / Goldscheuer  
 

 
 
 ���� 07854/184-0 
 Fax 07854/184-44 
 E-Mail maja@maja.de 

 
 
 

  

Um Nachfragen zu 
vermeiden, bitte folgende 
Informationen angeben: 

Pour éviter toutes 
réclamations lors des 
commandes, veulliez 
transmettre les 
informations suivantes: 

Please supply MAJA with the 
following information in order 
to avoid the need to contact 
you for clarification: 

   
Bestellbeispiel: Exemple de 

commande: 
Example: 

 
Maschinentyp 
Type de machine 
Type of machine 

Seriennummer 
No. de série 
Serial number 

Gruppe/Pos. 
Groupe et 
repère 
Group/item no. 

Anzahl 
Quantité
Quantity  

EDV-Nr. 
Référence 
EDV-no.  

Benennung 
Dénomination 
Description 

ESB  01/02 1 906-127-05 Federring 
rondelle 
ressort 
ring washer 

ESB  01/64 4 914-379 Gleitlager 
palier 
bearing 

ESB 
 
 

 04/02 1 716-1207 Hebel 
manette 
leverl 

 
 

����Eine ordnungsgemäße Bearbeitung Ihres Ersatzteilauftrages 
 kann nur bei vollständigen Angaben erfolgen! 
����Pour assurer le  traitement correct de votre commande,  
 veuillez transmettre les indications complètes ! 
����Only complete information will assure correct execution of  
 your order ! 

 

 � 

 



 

 

 

 



MAJA  ESB 4434 
 

2011_02  Seite 3 

 
Baugruppenübersicht 

Aperçu des groupes de pièces 
Composants princip aux 

 
 
Pos  
Pos 
Item 
 

Benennung 
Dénomination 
Description 2 
 

EDV-Nr. 
Référene 
EDV-no. 
 

Seite 
page 
page 
 

00 

Maschine Komplett  
machine complet  
machine assembly  410-0367 7 

01 

Sockel Komplett 
châssis complet 
base assembly 411-0465 19 

02 

Antrieb Standard (mit Rutschblech) 
entraînement standard 
standard drive 415-0062 27 

03 

Elektrik komplett 
partie électrique complète 
electric assembly 413-0146 31 

04 

Abstreifer komplett 
peigne complet 
scraper assembly 411-0550 37 

05 

Zugwalze komplett Standard Z=48 
rouleau entraîneur complet standard  
tooth roller assembly standard  411-0202 41 

06 

Klingenhalter komplett 
rorte-lame complet 
blade holder assembly 514-0102 53 

07 

Klingenhalteraufhängung komplett 
suspension du porte-lame complet 
blade holder suspension assembly 411-0551 69 

08 

Andrückvorrichtung 
dispositif presseur 
pressure device 411-0552 75 

09 

Zufuhr-und Abfuhrband Komplett  
tapis d’alimentation complet  
infeed belt assembly  519-0252 87 

09.1 

Zufuhr-und Abfuhrband Komplett (1000mm) 
tapis d’alimentation complet  
infeed belt assembly  519-0252 90 

10 

Transportband 
tapis  
transportation belt 910-319 87 
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Pos  
Pos 
Item 
 

Benennung 
Dénomination 
Description  
 

EDV-Nr. 
Référene 
EDV-no. 
 

Seite 
page 
page 
 

10.1 

Transportband 
tapis  
transportation belt 910-344 90 

11 

Lagerflansch vormontiert komplett 
bride -déjà monté- 
flange -pre-assembled 611-0027 49 

12 

Flanschbuchse vormontiert komplett 
bride à douille – prémontée - complète 
flange socket assembly pre-assembled 716-1611 23 

13 

Andrückwalze komplett (Standard 60 Shore) 
rouleau presseur complet (standard 60 shore)  
pressure roller assembly (standard 60 shore) 515-0382 83 

13.1 

Luftandruckwalze (Fleisch) 
rouleau de compression – air - (Viande) 

pressure roller – air – (meat) 910-877 125 

13.2 

Luftandruckwalze (Fisch) 
rouleau de compression – air – (poisson) 
pressure roller – air – (fish) 910-877-001 127 

 
 
Die Einzelteile bzw. vormontierten Teile der oben aufgeführten Teile sind auf 
den entsprechenden Seiten (siehe oben) zu finden 
 
Pièces et composants d’un groupe de pièces sont indiqués ci-dessus. 

 
Individual components, respectively pre-assembled parts of above mentioned 
items you will find on the corresponding pages (see above) 
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Maschine 
Machine 
Machine 

 
  �1 ESB4434 Standard ohne Abfuhrband   410-0367 

 ESB4434 Standard sans tapis d‘évacuation 
ESB4434 Standard without discharge conveyor belt 

 

  �2 ESB4434/ 1 mit Abfuhrband    410-0374 
 ESB4434/ 1 avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/ 1 with discharge conveyor belt 
 

  �3 ESB4434 Dahlander ohne Abfuhrband   410-0373 
 ESB4434 Dahlander sans tapis d‘évacuation 

ESB4434 Dahlander without discharge conveyor belt 
 

�4 ESB4434/ 1 Dahlander mit Abfuhrband   410-0376 
 ESB4434/ 1 Dahlander avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/ 1 Dahlander with discharge conveyor belt 
 

�5 ESB4434/ 2P Fisch mit Abfuhrband   410-0371 
 ESB4434/ 2P poisson avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/ 2P fish with discharge conveyor belt 
 

�6 ESB4434/ 2 Fisch mit Abfuhrband   410-0393 
 ESB4434/ 2 poisson avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/ 2 Fish with discharge conveyor belt 
 

�7 ESB4434/ 2P Fisch MFT mit Abfuhrband  410-0377 
 ESB4434/ 2P poisson MFT avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/ 2P fish MFT with discharge conveyor belt 
 

�8 ESB4434/ 1T  mit Abfuhrband    410-0386 
 ESB4434/ 1T  avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/ 1T  with discharge conveyor belt 
 

�9 ESB4434/ 1 GH Geflügel mit Abfuhrband  410-0442 
 ESB4434/ 1 GH volaille avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/ 1 GH fowl with discharge conveyor belt 
 

�10 ESB4434/ 2P AA       410-0379 
 ESB4434/ 2P AA   

ESB4434/ 2P AA   
 

�11 ESB4434/ 2A      410-0457 
 ESB4434/ 2A 

ESB4434/ 2A 
 

Dies ist die Stückliste der Maschinen die standartmäßig ihre Bedienhebel auf der rechten Seite 
(Transportrichtung) haben, sollte ihre Maschine die Bedienhebel auf der linken Seite haben so 
müssen sie für die Unterbaugruppen: Seitenteil rechts, Seitenteil links Messerhalteraufhängung und 
Abstreifer im Unterkapitel Bedienung links Seite 169 nachschlagen. 
 

This is the parts list of the machines by default their control lever on the right side (transport direction) 
have, should your machine have the lever on the left side so they must for the sub-assemblies: 
Protection panel -left, Protection panel –right, blade holder suspension and scraper in the subchapter 
operation left side 169 look up. 
 

Ceci est la liste des pièces des machines par défaut de leur levier de commande sur le côté droit 
(sens de transport) ont, si votre machine a le levier sur le côté gauche de sorte qu'ils doivent pour les 
sous-ensembles: Panneau de protection -droit, Panneau de protection -gauche suspension rorte-lame 
et les peigne complet à l'opération sous-chapitre du côté gauche 169 recherchez. 
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Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  
    

1 1 411-0465 Sockel kpl. 
 �1-�4 (0214001-00000) chassis 
 �8  base 

1.1  411-0573 Sockel kpl. 
 �5-�7 (0214001-00000) chassis 
 �9  base 

1.2  411-0588 Sockel kpl. 
 �10-�11 (0214001-00000) chassis 
   base 
2 1 411-0202 Zugwalze 
 �1-�4, (9814605-00000) rouleau entraîneur 
 �8-�9  tooth roller 

2.1 1 411-0816 Zugwalze 
 �6-�7 (9814605-00000) rouleau entraîneur 
 �11  tooth roller 

2.2 1 411-0817 Zugwalze 
 �5 (9814605-00000) rouleau entraîneur 
 �10  tooth roller 
3 1 514-0102 Klingenhalter kpl. 
 �1-�8 (0214006-00000) porte-lame 
   blade holder 

3.1 1 514-0157 Klingenhalter komplett 
 �9 (09000.08.107.00) porte-lame 
   blade holder 

3.2  514-0125 Klingenhalter komplett 
 �10-�11 (0214053-00001) porte-lame 
   blade holder 
4 1 411-0550 Abstreifer kpl. 
 �1-�11 (0314004-00000) peigne -complet- 
   scraper -complete- 
5 2 519-0252 Zu-u. Abfuhrband 
 �1-�8 (0314009-00000) tapis alimentation eévacuation 
 �10-�11  Infeed and dischargebelt 

5.1 2 519-0296 Zu-u. Abfuhrband 
 �9 (0314009-00000) tapis alimentation eévacuation 
   Infeed and dischargebelt 
6 1 411-0552 Andrückvorrichtung 
 �1-�4, (0314008-00000) support  
 �8  holding device   

6.1 1 411-0651 Andrückvorrichtung 
 �9 (0314008-00000) support  
   holding device   

6.2 1 411-0574 Andrückvorrichtung 
 �5-�7 (0314008-00000) support  
 �10-�11  holding device   
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Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  
    

7 1 515-0382 Andruckwalze kpl. 
 �1-�4 (0214008-51000) rouleau de compression 
   pressure-roller assembly 

7.1 1 910-877-001 Andruckwalze kpl. 
 �5-�7  rouleau de compression 
 �10-�11  pressure-roller assembly 

7.2 1 515-0421 Andruckwalze kpl. 
 �9 (0214008-51100) rouleau de compression 
   pressure-roller assembly 

7.3 1 515-0400 Andruckwalze kpl. 
 �8 (0214008-51000) rouleau de compression 
   pressure-roller assembly 
8 1 519-0193 Tisch 5° 
 �1-�4, (0214014-00000) table 
 �8-�9  table 

8.1 1 611-0518 Sprüheinrichtung Tisch 
 �5-�7 (0214022-00000) Table Spray 
 �10-�11  Spray table 
9 1 411-0556 Fußpedal kpl. 
 �1-�4, (0214062-00000) pédale à pied 
 �8  foot pedal 

9.1 1 611-0521 Zubauteile Fußpedalentnahme 
 �5-�7, (0214028-00000) Pièces annexe pédale retrait 
 �9  Annex parts pedal removal 

10 1 415-0062 Antrieb 
 �1 (0314002-00000) transmission 
 �3  drive unit 

10.1 1 415-0065 Antrieb 
 �2, �4, (0314002-00000) transmission 
 �8  drive unit 

10.2 1 415-0066 Antrieb 
 �5-�7, (0314002-00000) transmission 
 �9-�11  drive unit 

11 1 916-004 Stirnradgetriebemot.0,75 kW/88min 1/M1 
 �1-�2,  moto-réducteur 
 �5-�6, �10-�11  gear motor 

11.1 1 916-002 Stirnradgetriebemot.0,55 kW/62min 1 
 �3-�4,  moto-réducteur 
 �9  gear motor 

11.2 1 916-004-003 Stirnradgetriebemot.0,75 kW/88min 1/B5 
 �7  moto-réducteur 
   gear motor 

11.3 1 916-002-002 Stirnradgetriebemot. 0,75 kW/88min 1/M1 
 �8  moto-réducteur 
   gear motor 
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Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  

 
12 2 611-0480 Einhängeeinheit  
  (0214000-10000) unité de fixation -complète- 
   locking device -complete- 

13 1 411-0553 Haube kpl. 
 �1-�8 (0214011-00000) capot 
   hood 

13.1 1 411-0769 Haube kpl. 
 �9 (0214011-00000) capot 
   hood 

13.1  411-0587 Haube kpl. 
 �10-�11  capot 
   hood 

14 1 610-0250 Abdeckung rechts 
  (0214000-13000) panneau de protecion-droite- 
   cover -right- 

15 1 610-0249 Abdeckung links 
  (0214000-12000) panneau de protection -gauche- 
   side panel-left- 

17 1 411-0551 Klingenhalteraufhängung 
  (0214007-00000) suspension porte-lame 
   holding device for blade holder 

18 2 711-0531 Z-Profil 
  (9514003-00400) profile en z 
   z-sheet 

19 1 416-0016 Zubauteile Rutschblech 
  (0314055-10000) Pièces annexe feuillet fiche 
   Annex parts slip sheet 

20 2 905-206 O-Ring  13 x 2,5 
   joint torrique 
   o-ring seal 

21 1 918-042 Leuchtmelder grün   Edelstahl M30 
   indicateur lumineux vert acier inox 
   light indicator green stainless steel 

22 4 906-933-1030 Sechskantschraube   M 10 x 30 
   vis 
   hexagon head cap screw 

23 2 920-206 Klebeschild         "laufende Maschine" 
   autocollant "machineen route" 
   sticker "running machine" 

24 2 716-0246 Distanzring 
  (9314008-43000) anneau 
   ring 

25 1 711-1788 Rutschblech 
  (0214000-15100) tole glissante 
   sliding sheet 
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Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  

 
26 1 908-005 Kabelverschraubung  M 20 x 1,5 IP55 
   raccord de câbles 
   cable screw connecti 

27 1 920-221 Nietschild "Fleisch" 
   plaque d'identification "viande" 
   identification tag "meat" 

28 2 910-166 Dichtprofil 
   garniture 
   seal 

29 4 906-125-02 Unterlegscheibe     dm  6,4 mm 
   rondelle 
   washer 

30 4 906-934-006 Sechskantmutter     M 6 
   écrou 
   hex nut 

31 2 920-207 Klebeschild         "Netzsteck. ziehen" 
   autocollant "debrancher prise au secteur 
   sticker "disconnect main supply" 

32 4 906-912-525 Zylinderschraube    M 5 x 25 
   vis 
   socket screw 

33 1 919-719 Elektrik kpl. 
 �1-�2, (0214003-00000) Électrique 
 �8  Electrical 

33.1 1 919-723 Elektrik kpl. 
 �3-�4 (0214032-10000) Électrique 
   Electrical 

33.2 1 919-729 Elektrik kpl. 
 �5-�6 (0214031-10000) Électrique 
   Electrical 

33.3 1 919-729-001 Elektrik kpl. 
 �7 (0214034-10000) Électrique 
   Electrical 

33.4 1 413-0198 Elektrik kpl. 
 �9  Électrique 
   Electrical 

33.5   Elektrik kpl. 
 �10-�11  Électrique 
   Electrical 

34 1 908-151 Schutzleiterzeichen 
   Inscrivez-vous sur la Terre 
   Earth sign 

35 1 716-5557 Lagerbolzen 
 �9 (0314001-40101) Boulon de palier 
   Bearing bolt 
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Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  

 
35.1 1 716-1674 Lagerbolzen 

 �1-�4, (9513001-02400) Boulon de palier 
 �8  Bearing bolt 

35.2 1 716-1847 Stopfen 
 �5-�7, (9514100-00100) Bouchon 
   Stopper 

36 4 906-210-001 Blindniet 
   Blind Rivet 
   Blind Rivet 

37 1 908-040-002 Durchführungstülle 
   Grommet 
   Grommet 

38 1 414-0012 Zubehör 
 �1-�2, (514020-00000) Accessoires 
 �4,�8  Accessories 

38.1 �3,       1 414-0001 Zubehör 
 �5-�7,  (411720-00000) Accessoires 
 �10-�11  Accessories 

38.2 1 414-0029 Zubehör 
 �9  Accessoires 
   Accessories 

90 �� 251-0011 Benutzerinformation "Deutsch" 
   Informations pour l'utilisation "allemand" 
   Information for user "German" 

91  251-0029 Ersatzteilliste 
   Liste des pieces detachees 
   Spare parts list 

 

��  Benutzerinformation in verschiedenen Sprachen erhältlich; 
Anfrage an Serviceabteilung Fa. MAJA. 

��  La notice d'utilisation est disponible en diverses langues 
étrangères: merci d''adresser votre demande à MAJA 
Maschinenfabrik - Service Après Vente. 

�� The user manual exists in different languages in case of 
request, please contact our Service department at MAJA 
Maschinenfabrik  
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Abdeckung Links 
Panneau de protection -gauche- 
Protection panel -left- 

 

 
 �1-�11       610-0249 

 
Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  

 
1 1 711-2023 Abdeckung links  
  (0214000-12001) panneau de protection -gauche- 
   protection panel -left- 
2 6 904-155 Drehriegel          mit Zunge gekröpft 
   verrou de panneau 
   screw adjustent block 
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Abdeckung rechts 
Panneau de protection -droite- 
Protection panel -right- 

 
�1-�11       610-0250 

 
Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  

 
1 1 711-2024 Abdeckung  rechts 
  (0214000-13001) panneau de protection -droite- 
   protection panel -right- 
2 6 904-155 Drehriegel mit Zunge gekröpft 
   verrou de panneau 
   screw adjustent block 



MAJA  ESB 4434 
 

Seite 18  2011_02 

 
 

 

02140.01.000.91-01 



MAJA  ESB 4434 
 

2011_02  Seite 19 

 

Sockel 
Chassis 
Base 

 
�1 ESB4434 Standard ohne Abfuhrband    411-0465 
 ESB4434 Standard sans tapis d‘évacuation 

ESB4434 Standard without discharge conveyor belt Standard 
 

�2 ESB4434/1 mit Abfuhrband      411-0465 
 ESB4434/1 avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1 with discharge conveyor belt 
 

�3 ESB4434 Dahlander ohne Abfuhrband    411-0465 
 ESB4434 Dahlander sans tapis d‘évacuation 

ESB4434 Dahlander without discharge conveyor belt 
 

�4 ESB4434/1 Dahlander mit Abfuhrband    411-0465 
 ESB4434/1 Dahlander avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1 Dahlander with discharge conveyor belt 
 

�5 ESB4434/2P Fisch/ mit Abfuhrband     411-0573 
 ESB4434/2P poisson/ avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/2P fish/ with discharge conveyor belt 
 

�6 ESB4434/2 Fisch/ mit Abfuhrband     411-0573 
 ESB4434/2 poisson/ avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/2 Fish/ with discharge conveyor belt 
 

�7 ESB4434/2P Fisch MFT/ mit Abfuhrband    411-0573 
 ESB4434/2P poisson MFT/ avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/2P fish MFT/ with discharge conveyor belt 
 

�8 ESB4434/1 T mit Abfuhrband     411-0465 
 ESB4434/1 T avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1 T with discharge conveyor belt 
 

�9 ESB4434/1 GH Geflügel mit Abfuhrband    411-0573 
 ESB4434/1 GH volaille avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1 GH fowl with discharge conveyor belt 
 

�10 ESB4434/ 2P AA         411-0588 
ESB4434/ 2P AA   
ESB4434/ 2P AA   

 

�11 ESB4434/ 2A        411-0588 
ESB4434/ 2A 
ESB4434/ 2A 

 
Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  

 
1 1 510-0108 Gehäuse geschw. 
  (0214001-10000) carrosserie -soudé- 
   housing -welded- 
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Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  

 
1.1 1 510-0108 Gehäuse geschw. 

 �10-�11 (0214001-10000) carrosserie -soudé- 
   housing -welded- 

2 1 716-1611 Flanschlager 
 �1-�4 (9513001-01900) palier 
 �8  bearing 

2.1 1 716-1652 Flanschlager 
 �5-�7 (9514121-01900) palier 
 �9-�11  bearing 
3 1 611-0581 Flanschbuchse 
 �1-�4 02140.01.029.00 douille de bride 
 �8  flanged bush 

3.1 1 611-0582 Flanschbuchse 
 �5-�7 02140.01.030.00 douille de bride 
 �9-�11  flanged bush 
4 6 906-912-612 Zylinderschraube    M  6 x 12 
   vis 
   socket screw 
5 1 711-1780 Halteblech Grenztaster 
  (0312601-50000) tôle support palpeur 
   sheet metal limit switch 
6 1 611-0178 Taster "Ein" -komplett- 
  (9514001-29000) palpeur "marche" -complet- 
   touch controll "on" -complete- 
7 1 611-0179 Taster "Aus" -komplett- 
  (9514001-30000) palpeur "arrêt" -complet- 
   touch contact "off" -complete- 
8 2 906-934-020 Sechskantmutter 
   écrou 
   hex nut 
9 2 910-128 Gummipilzpuffer 
   arrêt en caoutchouc 
   rubber buffer 

10 2 914-246 Bockrolle 
   rouleau 
   roller 

11 2 914-241 Lenkrolle   dm 100 V2A 
   roue mobile 
   wheel 

12 17 906-985-008 Mutter selbstsichernd 
   écrou 
   self-locking hex nut 

13 1 712-0511 Verriegelung links 
  (0214001-20000) verrouillage 
   locking device 
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Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  

 
14 2 716-1226 Scheibe 
  (9411702-00100) disque 
   washer 

15 16 906-933-820 Sechskantschraube   M  8 x 20 
   vis 
   hexagon head cap screw 

16 4 716-4033 Flansch Tisch 
  (0214000-11500) bride 
   flange 

17 12 906-912-610 Zylinderschraube    M  6 x 10 
   vis 
   socket screw 
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Flanschbuchse 
Douille de bride 
Flanged bush 
 

  �1 ESB4434 Standard ohne Abfuhrband   611-0581 
 ESB4434 Standard sans tapis d‘évacuation 

ESB4434 Standard without discharge conveyor belt 
 

  �2 ESB4434/1 mit Abfuhrband    611-0581 
 ESB4434/1 avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1 with discharge conveyor belt 
 

  �3 ESB4434 Dahlander ohne Abfuhrband   611-0581 
 ESB4434 Dahlander sans tapis d‘évacuation 

ESB4434 Dahlander without discharge conveyor belt 
 

�4 ESB4434/1 Dahlander mit Abfuhrband   611-0581 
 ESB4434/1 Dahlander avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1 Dahlander with discharge conveyor belt 
 

�5 ESB4434/2P Fisch mit Abfuhrband   611-0582 
 ESB4434/2P poisson avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/2P fish with discharge conveyor belt 
 

�6 ESB4434/2 Fisch mit Abfuhrband   611-0582 
 ESB4434/2 poisson avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/2 Fish with discharge conveyor belt 
 

�7 ESB4434/2P Fisch MFT mit Abfuhrband  611-0582 
 ESB4434/2P poisson MFT avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/2P fish MFT with discharge conveyor belt 
 

�8 ESB4434/1 T mit Abfuhrband    611-0581 
 ESB4434/1 T avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1 T with discharge conveyor belt 
 

�9 ESB4434/1 GH Geflügel mit Abfuhrband  611-0582 
 ESB4434/1 GH volaille avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1 GH fowl with discharge conveyor belt 
 

�10 ESB4434/ 2P AA       611-0582 
ESB4434/ 2P AA   
ESB4434/ 2P AA   

 

�11 ESB4434/ 2A      611-0582 
ESB4434/ 2A 
ESB4434/ 2A 

 
Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  

 
1 1 716-1148 Flanschbuchse 
 �1-�4 (9513001-01801) douille de bride 
 �8  flanged bush 

1.1 1 716-1653 Flanschbuchse 
 �5-�7 (9514121-01801) douille de bride 
 �9-�11  flanged bush 
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Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  

 
2 2 914-167 Rillenkugellager     20/ 42/12 DIN 625 
   roulement à billes 
   ball bearing 

3 1 906-472-042 Sicherungsring      J  42 x 1,75 
   circlip 
   locking ring 

4 1 905-371 Wellendichtring      30x 42x 7 
   joint 
   shaft seal 

5 1 716-4684 Antriebsbolzen 
  (02140.01.028.02) boulon 
   drive bolt 

6 1 906-471-020 Sicherungsring 
   circlip 
   locking ring 

7 1 906-6885-05 Passfeder            6 x  6 x 15 
   clavette parallèle 
   feather key 
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Antrieb  
Transmission  
Drive unit  

 
  �1  ESB4434 Standard ohne Abfuhrband  415-0062 

  ESB4434 Standard sans tapis d‘évacuation 
ESB4434 Standard without discharge conveyor belt 

 

�2  ESB4434/1 mit Abfuhrband    415-0065 
    ESB4434/1 avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1 with discharge conveyor belt 
 

�3  ESB4434 Dahlander ohne Abfuhrband  415-0065 
  ESB4434 Dahlander sans tapis d‘évacuation 

ESB4434 Dahlander without discharge conveyor belt 
 

�4  ESB4434/1 Dahlander mit Abfuhrband  415-0065 
  ESB4434/1 Dahlander avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1 Dahlander with discharge conveyor belt 
 

�5  ESB4434/2P Fisch mit Abfuhrband   415-0066 
  ESB4434/2P poisson avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/2P fish with discharge conveyor belt 
 

�6  ESB4434/2 Fisch mit Abfuhrband   415-0066 
  ESB4434/2 poisson avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/2 Fish with discharge conveyor belt 
 

�7  ESB4434/2P Fisch MFT mit Abfuhrband  415-0066 
  ESB4434/2P poisson MFT avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/2P fish MFT with discharge conveyor belt 
 

�8  ESB4434/1T mit Abfuhrband    415-0065 
  ESB4434/1T avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1T with discharge conveyor belt 
 

�9  ESB4434/1 GH Geflügel mit Abfuhrband  415-0066 
  ESB4434/1 GH volaille avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1 GH fowl with discharge conveyor belt 
 

�10  ESB4434/ 2P AA       415-0066 
ESB4434/ 2P AA   
ESB4434/ 2P AA   

 

�11  ESB4434/ 2A      415-0066 
ESB4434/ 2A 
ESB4434/ 2A 

 
Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  

 
1 2 716-2440 Kettenumlaufstutzen 
  (9814602-00100) boulon 
   bolt 
2 1 716-1526 Distanzring 
  (9514002-02200) rondelle d'écartement 
   distance ring 
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Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  
    

3 2 611-0123 Umlenkrad 
 �1 (9513002-01900) poulie de déviation 
   chain wheel 

3.1 2 716-1676 Kettenrad  Z=15          Abfuhrband 
 �2-�8 (9500011-01503) roue à chaîne 
   chain wheel 
4 4 906-471-017 Sicherungsring      A  17 x 1 
   circlip 
   locking ring 
5 1 611-0192 Kettenradpaar       Z=35/19 
  (9500011-00103) roue à chaîne la paire 
   chain wheel pair 
6 1 716-0481 Kettenrad  Z=16 
 �1 (750-05-006) roue à chaîne 
   chain wheel 

6.1 1 716-1647 Kettenrad  Z=16 
 �4-�6 (9500011-01602) roue à chaîne 
   chain wheel 
7 1 716-1613 Kettenrad Z=19 
  (9500011-01902) roue à chaîne 
   chain wheel 
8 1 716-1615 Kettenrad Z=18 
  (9500011-01801) roue à chaîne 
   chain wheel 
9 1 716-0160 Distanzring 
  (750-16-004) rondelle d'écartement 
   distance ring 

10 1 716-0830 Scheibe 
  (600-11-011) disque 
   washer 

11 1 906-933-1020 Sechskantschraube   M 10 x 20 
   vis 
   hexagon head cap screw 

12 1 716-0175 Distanzscheibe 
  (750-16-002) disque d'écartement 
   distance disk 

13 1 716-0477 Kettenrad  Z=13 
  (700-05-017) roue à chaîne 
   chain wheel 

14 2 716-1317 Kettenrad Z=15 
  (9500011-01502) roue à chaîne 
   chain wheel 

15 1 715-0519 Umlaufstutzen       verstellbar 
  (0390102-00200) boulon - réglable 
   bolt - adjustable 
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Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  

 
16 10 906-934-006 Sechskantmutter     M  6 
   écrou 
   hex nut 

17 1 711-1750 Verstärkungsblech 
  (0214000-00400) tôle de renforcement 
   reinforcement plate 

18 18 906-933-616 Sechskantschraube   M  6 x 16 
   vis 
   hexagon head cap screw 

19 4 906-933-612 Sechskantschraube   M  6 x 12 
   vis 
   hexagon head cap scres 

20 1 906-471-025 Sicherungsring      A  25 x 1,2 
   circlip 
   locking ring 

21 1 611-0482 Kette 1/2" x 5/16"  136 Glieder 
  (902-140-136) chaîne 
   chain 

22 1 611-0035 Kette 1/2" x 5/16"  25 Glieder 
  (902-140-025) chaîne 1/2" x 5/16" 25 maillons 
   chain 1/2" x 5/16"  25 links 

23 1 611-0044 Kette 1/2" x 5/16"  70 Glieder 
  (902-140-070) chaîne 1/2" x 5/16" 70 maillons 
   chain 1/2" x 5/16"  70 links 

24 3 906-471-020 Sicherungsring 
   circlip 
   locking ring 

25 1 906-6885-19 Passfeder 
   clavette parallèle 
   feather key 

26 3 906-9021-01 Unterlegscheibe      6,4 x 18 x 1,5 
   rondelle 
   washer 

 
 

Zubauteile Rutschblech siehe Seite 117 
Pièces pour tôle d'évacuation – côté droit t cf. page 117 
Parts for the discharge chute – see page 117 

 
Zubauteile Abfuhrband siehe Seite 119 
Pièces pour tapis d'évacuation – côté droit t cf. page 119 

Parts for the discharge conveyor belt – see page 119 
 
Zubauteile Antrieb Fisch siehe Seite 137 
Pièces pour transmission poisson – côté droit t cf. page 137 

Parts for the drive unit fish – see page 137 
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Elektrik 
Installation électrique 
Electric installation 

 
�1 ESB4434 Standard ohne Abfuhrband   919-719 
 ESB4434 Standard sans tapis d‘évacuation 

ESB4434 Standard without discharge conveyor belt 
 

  �2 ESB4434/1 mit Abfuhrband    919-719 
 ESB4434/1 avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1 with discharge conveyor belt 
 

�8 ESB4434/1T mit Abfuhrband    919-719 
 ESB4434/1T avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1T with discharge conveyor belt 
 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 
 



MAJA  ESB 4434 
 

2011_02  Seite 51 

 

Elektrik 
Installation électrique 
Electric installation 

 
�3 ESB4434 Dahlander ohne Abfuhrband  919-723 
 ESB4434 Dahlander sans tapis d‘évacuation 

ESB4434 Dahlander without discharge conveyor belt 
 

�4 ESB4434 Fisch mit Abfuhrband   919-723 
 ESB4434 Dahlander avec tapis d‘évacuation 

ESB4434 Dahlander with discharge conveyor belt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 
 
 
 
 



 

 

 

Elektrik 
Installation électrique 
Electric installation 

 
�5  ESB4434/2P Fisch mit Abfuhrband   919-729 
  ESB4434/2P poisson avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/2P Fish with discharge conveyor belt 
 

�6  ESB4434/2 Fisch mit Abfuhrband   919-729 
  ESB4434/2 poisson avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/2 fish with discharge conveyor belt 
 

�7  ESB4434/2P Fisch MFT mit Abfuhrband  919-729-001 
  ESB4434/2P poisson MFT avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/2P Fish MFT with discharge conveyor belt 
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Elektrik 
Installation électrique 
Electric installation 

 
�9 ESB4434/1 GH Geflügel mit Abfuhrband  919-731 
 ESB4434/1 GH volaille avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1 GH fowl with discharge conveyor belt 
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Elektrik 
Installation électrique 
Electric installation 

 
�10 ESB4434/2P AA    919-715-001 
 ESB4434/2P AA 

                                      ESB4434/2P AA 
 

�11 ESB4434/2 A     919-715-001 
 ESB4434/2 A 

                                      ESB4434/2 A 
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Abstreifer Bedienung rechts 
Utilisation du peigne – côté droit 
Scraper control right hand side 

 
 

 ����1-����11      411-0550 
 
Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  

 
1 1 516-0075 Abstreifer vormont. 
  (0214004-00000) peigne -déjà-monte- 
   scraper -pre-assembled- 

2 2 715-0142 Abstreiferflansch 
  (9513004-20000) bride du peigne avec douille 
   flange with bush 

3 1 716-4063 Adapterstück 
  (0214000-00600) raccord adaptateur 
   adapter piece 

4 1 716-4050 Distanzhülse 
  (0214000-00500) douille d'écartement 
   distance bush 

5 1 715-0379 Bedienhebel 
  (0015004-00300) manette de commande 
   handle 

7 6 906-934-006 Sechskantmutter M  6 
   écrou 
   hex nut 

8 1 711-1000 Aufnahmeblech für   Grenztaster 
  (9814604-00200) tôle 
   angle 

10 1 712-0200 Nocken, geschweißt 
  (9814604-00100) cames -soudées- 
   cams -welded- 

11 1 910-130 Zwischenscheibe 
   rondelle 
   washer 

12 1 909-120 Zugfeder 
   ressort de traction 
   tension spring 

14 2 906-912-525 Zylinderschraube    M  5 x 25 
   vis 
   socket screw 

15 3 906-916-608 Gewindestift 
   goupille 
   setsrcew 
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Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  

 
16 1 906-007-420 Zylinderstift        4 x 20 
   goupille cylindrique 
   straight pin 

17 1 906-125-04 Scheibe 
   rondelle 
   washer 

18 1 906-933-812 Sechskantschraube   M 8 x 12 
   vis 
   hexagon head cap screw 
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Zahnwalze komplett 
Rouleau entraîneuer - complète 
Tooth roller - complete 

 
  �1 ESB4434 Standard ohne Abfuhrband   411-0202 

 ESB4434 Standard sans tapis d‘évacuation 
ESB4434 Standard without discharge conveyor belt 

 

  �2 ESB4434/1 mit Abfuhrband    411-0202 
 ESB4434/1 avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1 with discharge conveyor belt 
 

  �3 ESB4434 Dahlander ohne Abfuhrband   411-0202 
 ESB4434 Dahlander sans tapis d‘évacuation 

ESB4434 Dahlander without discharge conveyor belt 
 

�4 ESB4434/1 Dahlander mit Abfuhrband   411-0202 
 ESB4434/1 Dahlander avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1 Dahlander with discharge conveyor belt 
 

�5 ESB4434/2P Fisch mit Abfuhrband   411-0817 
 ESB4434/2P poisson avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/2P fish with discharge conveyor belt 
 

�6 ESB4434/2 Fisch mit Abfuhrband   411-0816 
 ESB4434/2 poisson avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/2 Fish with discharge conveyor belt 
 

�7 ESB4434/2P Fisch MFT mit Abfuhrband  411-0816 
 ESB4434/2P poisson MFT avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/2P fish MFT with discharge conveyor belt 
 

�8 ESB4434/1 T mit Abfuhrband    411-0202 
 ESB4434/1 T avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1 T with discharge conveyor belt 
 

�9 ESB4434/1 GH Geflügel mit Abfuhrband  411-0202 
 ESB4434/1 GH volaille avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1 GH fowl with discharge conveyor belt 
 

�10 ESB4434/ 2P AA       411-0817 
 ESB4434/ 2P AA   

ESB4434/ 2P AA   
 

�11 ESB4434/ 2A      411-0816 
 ESB4434/ 2A 

ESB4434/ 2A 
 
 

� Die Zugwalzen sind mit verschiedenen Zähnezahlen und Zahnformen 
erhältlich, bitte prüfen Sie vor der Bestellung anhand unserer Maschinen 
Auftragsbestätigung welche Zugwalze eingebaut ist 

 
�  Les rouleaux entraîneurs existent avec différentes quantités et formes de 

dents. Avant de passer commande, veuillez vérifier (par ex. sur la confirmation 
de commande) le type de  rouleau  installé dans la machine. 

 
�  The tooth rollers can be obtained with different numbers of teeth and different 

forms of teeth. Therefore please check, before ordering, your machine order 
confirmation which tooth roller is installed. 
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Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  

 
1 1 515-0105 Zugwalze Vormontage 
 �1-�4 (9514005-10000) rouleau entraîneur -déjà monté- 
 �8-�9  tooth roller -pre-assembled- 

1.1 1 515-0516 Zugwalze Vormontage                    Variante 
 �6-�7 (9314127-10000) rouleau entraîneur -déjà monté- 
 �11  tooth roller -pre-assembled- 

1.2 1 515-0517 Zugwalze Vormontage  Z=48          Variante 
 �5, �10 (9514005-10001) rouleau entraîneur -déjà monté- 
   tooth roller -pre-assembled- 
2 1 716-2452 Dichtring 
 �1-�11 (9814605-00100) etanchement 
   seal 
3 3 906-912-620 Zylinderschraube    M  6 x 20 
 �1-�11  vis 
   socket screw 
4 3 906-912-616 Zylinderschraube    M  6 x 16 
 �1-�11  vis 
   socket screw 
5 3 906-985-006 Sechskantmutter     M  6 
 �1-�11  écrou 
   hex nut 
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Zahnwalze vormontiert 
Rouleau entraîneur - déjà-monte - 
Tooth roller - pre a ssembled - 

 
  �1 ESB4434 Standard ohne Abfuhrband   515-0105 

 ESB4434 Standard sans tapis d‘évacuation 
ESB4434 Standard without discharge conveyor belt 

 

  �2 ESB4434/1 mit Abfuhrband    515-0105 
 ESB4434/1 avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1 with discharge conveyor belt 
 

  �3 ESB4434 Dahlander ohne Abfuhrband   515-0105 
 ESB4434 Dahlander sans tapis d‘évacuation 

ESB4434 Dahlander without discharge conveyor belt 
 

�4 ESB4434/1 Dahlander mit Abfuhrband   515-0105 
 ESB4434/1 Dahlander avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1 Dahlander with discharge conveyor belt 
 

�5 ESB4434/2P Fisch mit Abfuhrband   515-0517 
 ESB4434/2P poisson avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/2P fish with discharge conveyor belt 
 

�6 ESB4434/2 Fisch mit Abfuhrband   515-0516 
 ESB4434/2 poisson avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/2 Fish with discharge conveyor belt 
 

�7 ESB4434/2P Fisch MFT mit Abfuhrband  515-0516 
 ESB4434/2P poisson MFT avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/2P fish MFT with discharge conveyor belt 
 

�8 ESB4434/1 T mit Abfuhrband    515-0105 
 ESB4434/1 T avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1 T with discharge conveyor belt 
 

�9 ESB4434/1 GH Geflügel mit Abfuhrband  515-0105 
 ESB4434/1 GH volaille avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1 GH fowl with discharge conveyor belt 
 

�10 ESB4434/ 2P AA       515-0517 
 ESB4434/ 2P AA   

ESB4434/ 2P AA   
 

�11 ESB4434/ 2A      515-0516 
 ESB4434/ 2A 

ESB4434/ 2A 
 
� Die Zugwalzen sind mit verschiedenen Zähnezahlen und Zahnformen erhältlich, bitte 
prüfen Sie vor der Bestellung anhand unserer Maschinen Auftragsbestätigung welche 
Zugwalze eingebaut ist 
 
� Les rouleaux entraîneurs existent avec différentes quantités et formes de dents. 
Avant de passer commande, veuillez vérifier (par ex. sur la confirmation de commande) le 
type de  rouleau  installé dans la machine. 
 
� The tooth rollers can be obtained with different numbers of teeth and different forms 
of teeth. Therefore please check, before ordering, your machine order confirmation which 
tooth roller is installed. 
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Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  

 
1 1 716-0557 Zugwalze  Z=48 
 �1-�4 (8875005-00500) rouleau entraîneur 
 �8-�9  tooth roller 

1.1 1 716-2700 Zugwalze  Z=48 verjüngt         Variante 
 �5, �10 (8875005-00500) rouleau entraîneur 
   tooth roller 

1.2 1 716-0557 Zugwalze  Z=48                       Variante 
 �6-�7 (8875005-00500) rouleau entraîneur 
 �11  tooth roller 
2 2 906-471-025 Sicherungsring      A  25 x 1,2 
 �1-�11  circlip 
   locking ring 
3 2 611-0027 Lagerflansch -vormontiert- 
 �1-�4 (537-050-100) bride -déjà monté- 
 �8-�9  flange -pre-assembled- 

3.1 2 611-0195 Lagerflansch -vormontiert-   Fisch 
 �5-�7 (9314127-11000) bride -déjà monté- 
 �10-�11  flange -pre-assembled- 
4 2 906-6885-06 Passfeder            6 x  6 x 18 
 �1-�11  clavette parallèle 
   feather key 
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Lagerflansch 
Bride 
Flange 

 

  �1 ESB4434 Standard ohne Abfuhrband   611-0027 
 ESB4434 Standard sans tapis d‘évacuation 

ESB4434 Standard without discharge conveyor belt 
 

  �2 ESB4434/1 mit Abfuhrband    611-0027 
 ESB4434/1 avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1 with discharge conveyor belt 
 

  �3 ESB4434 Dahlander ohne Abfuhrband   611-0027 
 ESB4434 Dahlander sans tapis d‘évacuation 

ESB4434 Dahlander without discharge conveyor belt 
 

�4 ESB4434/1 Dahlander mit Abfuhrband   611-0027 
 ESB4434/1 Dahlander avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1 Dahlander with discharge conveyor belt 
 

�5 ESB4434/2P Fisch mit Abfuhrband   611-0195 
 ESB4434/2P poisson avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/2P fish with discharge conveyor belt 
 

�6 ESB4434/2 Fisch mit Abfuhrband   611-0195 
 ESB4434/2 poisson avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/2 Fish with discharge conveyor belt 
 

�7 ESB4434/2P Fisch MFT mit Abfuhrband  611-0195 
 ESB4434/2P poisson MFT avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/2P fish MFT with discharge conveyor belt 
 

�8 ESB4434/1 T mit Abfuhrband    611-0027 
 ESB4434/1 T avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1 T with discharge conveyor belt 
 

�9 ESB4434/1 GH Geflügel mit Abfuhrband  611-0027 
 ESB4434/1 GH volaille avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1 GH fowl with discharge conveyor belt 
 

�10 ESB4434/ 2P AA       611-0195 
 ESB4434/ 2P AA   

ESB4434/ 2P AA   
 

�11 ESB4434/ 2A      611-0195 
 ESB4434/ 2A 

ESB4434/ 2A 
 

Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  
1 1 716-0680 Lagerflansch 
 �1-�4 (700-05-013) bride 
 �8-�9  flange 

1.1 1 716-1634 Lagerflansch 
 �5-�7 (9314127-11001) bride 
 �10-�11  flange 
2 1 716-1863 Scheibe 
  (9411705-10002) disque 
   washer 
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Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  

    
3 1 905-367 Wellendichtring     30 x 47 x 8 
   joint 
   shaft seal 
4 2 906-472-047 Sicherungsring      J 47 x 1,75 
   circlip 
   locking ring 
5 2 914-170 Rillenkugellager     25/ 47/12 DIN 625 
   roulement à billes 
   ball bearing 
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Messerhalter 
Porte-lame 
Blade holder 

 
  �1 ESB4434 Standard ohne Abfuhrband   514-0102 

 ESB4434 Standard sans tapis d‘évacuation 
ESB4434 Standard without discharge conveyor belt 

 

  �2 ESB4434/1 mit Abfuhrband    514-0102 
 ESB4434/1 avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1 with discharge conveyor belt 
 

  �3 ESB4434 Dahlander ohne Abfuhrband   514-0102 
 ESB4434 Dahlander sans tapis d‘évacuation 

ESB4434 Dahlander without discharge conveyor belt 
 

�4 ESB4434/1 Dahlander mit Abfuhrband   514-0102 
 ESB4434/1 Dahlander avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1 Dahlander with discharge conveyor belt 
 

�5 ESB4434/2P Fisch mit Abfuhrband   514-0102 
 ESB4434/2P poisson avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/2P fish with discharge conveyor belt 
 

�6 ESB4434/2 Fisch mit Abfuhrband   514-0102 
 ESB4434/2 poisson avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/2 Fish with discharge conveyor belt 
 

�7 ESB4434/2P Fisch MFT mit Abfuhrband  514-0102 
 ESB4434/2P poisson MFT avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/2P fish MFT with discharge conveyor belt 
 

�8 ESB4434/1T mit Abfuhrband    514-0102 
 ESB4434/1T avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1T with discharge conveyor belt 
 
 
Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  
    

1 1 716-4001 KLH-Unterteil 
  (0214006-10000) support bas du porte-lame 
   blade holder -lower part- 

1.1 1 716-4381 KLH-Unterteil 
  (0214025-10000) support bas du porte-lame 
   blade holder -lower part- 

1.2 1 716-4407 KLH-Unterteil 
  (0214061-10000) support bas du porte-lame 
   blade holder -lower part- 

1.3 1 716-4407 KLH-Unterteil 
  (0214061-10000) support bas du porte-lame 
   blade holder -lower part- 



MAJA  ESB 4434 
 

Seite 182  2011_02 

 
Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  
    

2 1 715-0441 Klemmlasche -komplett- 
  (0214006-20000) attache -complète- 
   clamping plate -complete- 
3 1 715-0032 Auflagebügel "rechts" -komplett- 
  (9314006-40000) arc de support "droite" -complet- 
   handle "right" -complete- 
4 1 715-0031 Auflagebügel "links"-komplett- 
  (9314006-30000 arc de support "gauche" -complet- 
   handle "left" -complete- 
5 3 716-2773 Scheibe Anschlag    dm 25 
  (9912606-00425) disque 
   disk 
6 5 906-933-830 Sechskantschraube   M  8 x 30 
   vis 
   hexagon head cap screw 
7 2 906-933-840 Sechskantschraube   M  8 x 40 
   vis 
   hexagon head cap screw 
8 2 906-933-630 Sechskantschraube 
   vis 
   hexagon head cap screw 
9 1 711-2124 Blech 
  (0211706-00001) tôle 
   sheet metal 

10 1 913-110 Klinge Sicherheit   434 x 20 x 1,0 
   lame 
   blade  

10.1 1 913-110-100 Klinge Sicherheit   434 x 22 x 0,7  Fisch 
   Lame                                              poisson 
   blade                                              fish 

11 3 906-963-508 Senkschraube        M  5 x  8 
   vis 
   countersunk screw 

12 2 906-1472-620 Paßkerbstift         6 x 20 
   goujon d'assemblage 
   close-tolerance grooved pin 
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Auflagebügel links 
Arc de support "gauche"  
Handle "left" 

 
  �1 ESB4434 Standard ohne Abfuhrband   715-0031 

 ESB4434 Standard sans tapis d‘évacuation 
ESB4434 Standard without discharge conveyor belt 

 

  �2 ESB4434/1 mit Abfuhrband    715-0031 
 ESB4434/1 avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1 with discharge conveyor belt 
 

  �3 ESB4434 Dahlander ohne Abfuhrband   715-0031 
 ESB4434 Dahlander sans tapis d‘évacuation 

ESB4434 Dahlander without discharge conveyor belt 
 

�4 ESB4434/1 Dahlander mit Abfuhrband   715-0031 
 ESB4434/1 Dahlander avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1 Dahlander with discharge conveyor belt 
 

�5 ESB4434/2P Fisch mit Abfuhrband   715-0031 
 ESB4434/2P poisson avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/2P fish with discharge conveyor belt 
 

�6 ESB4434/2 Fisch mit Abfuhrband   715-0031 
 ESB4434/2 poisson avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/2 Fish with discharge conveyor belt 
 

�7 ESB4434/2P Fisch MFT mit Abfuhrband  715-0031 
 ESB4434/2P poisson MFT avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/2P fish MFT with discharge conveyor belt 
 

�8 ESB4434/1 T mit Abfuhrband    715-0031 
 ESB4434/1 T avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1 T with discharge conveyor belt 
 
 
Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  
1 1 716-1006 Auflagebügel, links 
  (9314006-30001) arc de support "gauche" 
   handle "left" 

2 1 715-0141 Rolle Auflagebolzen -komplett- 
  (9314007-02800) bague -complette- 
   ring -complete- 

3 1 906-6799-08 Sicherungsscheibe 
   circlip 
   locking ring 
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Auflagebügel rechts 
Arc de support "droite"  
Handle "right" 

 
  �1 ESB4434 Standard ohne Abfuhrband   715-0032 

 ESB4434 Standard sans tapis d‘évacuation 
ESB4434 Standard without discharge conveyor belt 

 

  �2 ESB4434/1 mit Abfuhrband    715-0032 
 ESB4434/1 avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1 with discharge conveyor belt 
 

  �3 ESB4434 Dahlander ohne Abfuhrband   715-0032 
 ESB4434 Dahlander sans tapis d‘évacuation 

ESB4434 Dahlander without discharge conveyor belt 
 

�4 ESB4434/1 Dahlander mit Abfuhrband   715-0032 
 ESB4434/1 Dahlander avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1 Dahlander with discharge conveyor belt 
 

�5 ESB4434/2P Fisch mit Abfuhrband   715-0032 
 ESB4434/2P poisson avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/2P fish with discharge conveyor belt 
 

�6 ESB4434/2 Fisch mit Abfuhrband   715-0032 
 ESB4434/2 poisson avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/2 Fish with discharge conveyor belt 
 

�7 ESB4434/2P Fisch MFT mit Abfuhrband  715-0032 
 ESB4434/2P poisson MFT avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/2P fish MFT with discharge conveyor belt 
 

�8 ESB4434/1 T mit Abfuhrband    715-0032 
 ESB4434/1 T avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1 T with discharge conveyor belt 
 
 
Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  

 
1 1 716-1011 Auflagebügel -rechts- 
  (9314006-40001) arc de support -droite- 
   handle -right- 

2 1 715-0141 Rolle Auflagebolzen -komplett- 
  (9314007-02800) bague -complette- 
   ring -complete- 

3 1 906-6799-08 Sicherungsscheibe 
   circlip 
   locking ring 
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Messerhalter 
Porte-lame 
Blade holder 

 
�9 ESB4434/1 GH Geflügel mit Abfuhrband  514-0157 
 ESB4434/1 GH volaille avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1 GH fowl with discharge conveyor belt 
 
 
Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  
    

1 1 716-6422 KLH-Unterteil 
  (09000.08.107.02) support bas du porte-lame 
   blade holder -lower part- 
2 1 715-0790 Klemmlasche -komplett- 
  (10000.08.015.00) attache -complète- 
   clamping plate -complete- 
3 3 716-2773 Scheibe Anschlag    dm 25 
  (99126.06.004.25) disque 
   disk 
4 1 715-0791 Auflagebügel "links"-komplett- 
  (10000.08.017.00) arc de support "gauche" -complet- 
   handle "left" -complete- 
5 5 906-933-830 Sechskantschraube   M  8 x 30 
   vis 
   hexagon head cap screw 
6 2 906-933-840 Sechskantschraube   M  8 x 40 
   vis 
   hexagon head cap screw 
7 2 906-1472-620 Paßkerbstift         6 x 20 
   goujon d'assemblage 
   close-tolerance grooved pin 
8 1 711-2124 Blech 
  (0211706-00001) tôle 
   sheet metal 

10 3 906-963-508 Senkschraube        M  5 x  8 
   vis 
   countersunk screw 

11 2 906-933-635 Sechskantschraube 
   vis 
   hexagon head cap screw 

12 1 715-0792 Auflagebügel "rechts" -komplett- 
  (10000.08.018.00) arc de support "droite" -complet- 
   handle "right" -complete- 

13 2 906-933-610 Sechskantschraube 
   vis 
   hexagon head cap screw 
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Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  
    

14 1 710-1132 Ablaufblech 
  (10000.08.016.00) Discharge sheet 
   Tôle d'évacuation 

15 1 711-2613 Klinge umgekantet   Geflügel 
  (07000.10.045.00) lame                         volaille 
   blade                        fowl 
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Auflagebügel links 
Arc de support "gauche"  
Handle "left" 

 
�9 ESB4434/1 GH Geflügel mit Abfuhrband  715-0791 
 ESB4434/1 GH volaille avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1 GH fowl with discharge conveyor belt 
 
 

Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  

1 1 715-0031 Auflagebügel, links 
  (9314006-30000) arc de support "gauche" 
   handle "left" 

2 1 715-0141 Rolle Auflagebolzen -komplett- 
  (9314007-02800) bague -complette- 
   ring -complete- 

3 1 906-6799-08 Sicherungsscheibe 
   circlip 
   locking ring 
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Auflagebügel rechts 
Arc de support "droite"  
Handle "right" 

 
�9 ESB4434/1 GH Geflügel mit Abfuhrband  715-0792 
 ESB4434/1 GH volaille avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1 GH fowl with discharge conveyor belt 
 
 

Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  

1 1 715-0032 Auflagebügel -rechts- 
  (9314006-40000) arc de support -droite- 
   handle -right- 

2 1 715-0141 Rolle Auflagebolzen -komplett- 
  (9314007-02800) bague -complette- 
   ring -complete- 

3 1 906-6799-08 Sicherungsscheibe 
   circlip 
   locking ring 
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Messerhalter 
Porte-lame 
Blade holder 

 
�10 ESB4434/ 2P AA       514-0125 
 ESB4434/ 2P AA   

ESB4434/ 2P AA   
 

�11 ESB4434/ 2A      514-0125 
 ESB4434/ 2A 

ESB4434/ 2A 
 

Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  
    

1 1 715-0441 Klemmlasche -komplett- 
  (0214006-20000) attache -complète- 
   clamping plate -complete- 
2 1 716-4001 KLH-Unterteil 
  (0214006-10000) support bas du porte-lame 
   blade holder -lower part- 
3 5 906-933-830 Sechskantschraube   M  8 x 30 
   vis 
   hexagon head cap screw 
4 3 716-2773 Scheibe Anschlag    dm 25 
  (99126.06.004.25) disque 
   disk 
5 3 906-963-508 Senkschraube        M  5 x  8 
   vis 
   countersunk screw 
6 1 715-0516 Auflagebügel "links"-komplett- 
  (0400010-02850) arc de support "gauche" -complet- 
   handle "left" -complete- 
7 1 715-00332 Auflagebügel "rechts" -komplett- 
  (9314006-40000) arc de support "droite" -complet- 
   handle "right" -complete- 
8 2 906-933-840 Sechskantschraube   M  8 x 40 
   vis 
   hexagon head cap screw 
9 2 906-933-630 Sechskantschraube   M  6 x 30 
   vis 
   hexagon head cap screw 

10 2 906-1472-620 Paßkerbstift         6 x 20 
   goujon d'assemblage 
   close-tolerance grooved pin 
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Auflagebügel links 
Arc de support "gauche"  
Handle "left" 

 
 

�10 ESB4434/ 2P AA       715-0516 
 ESB4434/ 2P AA   

ESB4434/ 2P AA   
 

�11 ESB4434/ 2A      715-0516 
 ESB4434/ 2A 

ESB4434/ 2A 
 

Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  

1 1 712-0606 Auflagebügel, links 
  (0400010-02851) arc de support "gauche" 
   handle "left" 

2 1 715-0141 Rolle Auflagebolzen -komplett- 
  (9314007-02800) bague -complette- 
   ring -complete- 

3 1 906-6799-08 Sicherungsscheibe 
   circlip 
   locking ring 
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Auflagebügel rechts 
Arc de support "droite"  
Handle "right" 

 
�10 ESB4434/ 2P AA       715-0516 
 ESB4434/ 2P AA   

ESB4434/ 2P AA   
 

�11 ESB4434/ 2A      715-0516 
 ESB4434/ 2A 

ESB4434/ 2A 
 

Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  

1 1 716-1011 Auflagebügel, rechts 
  (9314006-40001) arc de support "droite" 
   handle "right" 

2 1 715-0141 Rolle Auflagebolzen -komplett- 
  (9314007-02800) bague -complette- 
   ring -complete- 

3 1 906-6799-08 Sicherungsscheibe 
   circlip 
   locking ring 
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Messerhalteraufhängung 
Suspension porte-lame 
Holding device for blade holder 

 
�1-�11      411-0551 

 
 
Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  

 
1 1 716-4030 Schaltwelle 
  (0214000-00100) arbre 
   shaft 
2 1 715-0253 Flansch links 
  (9814607-00500) bride "gauche" 
   flange "left" 
3 2 716-5972 Exzenter 
  (0214007-00001) excentrique 
   eccentric 
4 2 906-471-016 Sicherungsring      A  16 x 1 
   circlip 
   locking ring 
5 2 906-6885-08 Passfeder           6 x 6 x 28 
   clavette parallèle 
   feather key 
6 1 715-0254 Flansch Anschlag 
  (9814607-00300) arrêt 
   limit stop 
7 1 716-0216 Klemmstück 
  (9314007-02100) pince 
   clamping device 
8 1 906-427-820 Schaftschraube      M  8 x 20 
   vis sans tête 
   shaft srews 
9 4 906-934-006 Sechskantmutter     M  6 
   écrou 
   hex nut 

10 1 716-4031 Klemmwelle 
  (0214000-00300) arbre à pince 
   shaft 

11 1 716-4050 Distanzhülse 
  (0214000-00500) douille d'écartement 
   distance bush 

12 1 715-0079 Bedienhebel 
  (460-07-074-08) manette de commande 
   handle 
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Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  

 
13 1 716-1200 Hülse 
  (9314007-00300) douille 
   bush 

14 10 910-130 Zwischenscheibe 
   rondelle 
   washer 

15 2 906-125-04 Unterlegscheibe     dm  8,4 mm 
   rondelle 
   washer 

16 2 906-912-875 Zylinderschraube    M  8 x 75 
   vis 
   socket screw 

17 2 716-0811 Andrückhebelachse 
  (9211707-00600) axe du levier 
   wheel shaft 

18 2 906-471-010 Sicherungsring      A  10 x 1 
   circlip 
   locking ring 

19 2 611-0029 Federbolzen -vormontiert- 
  (630-073-000) boulon à ressort -déjà monté- 
   spring bolt -pre-assembled- 

20 2 716-1204 Laufrolle 
  (9411707-00200) poulie 
   roll 

21 2 716-1085 Unterlegscheibe     Dm 35/12,5-4 
  (700-07-024) rondelle 
   washer 

22 2 611-0131 Aushebebolzen 
  (8870007-00400) tourillon 
   bolt 

23 2 906-934-012 Sechskantmutter     M 12 
   écrou 
   hex nut 

24 1 908-347 Durchführungstülle  20/28 
   gaine de câble 
   wire protecting sleeve 

25 2 906-912-525 Zylinderschraube    M  5 x 25 
   vis 
   socket screw 

26 2 715-0073 Andrückhebel 
  (700-07-001) levier 
   lever 

27 2 715-0696 Aufhängearm 
  (0214007-10000) brase de suspension 
   arm 
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Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  

 
29 1 711-1003 Aufnahmeblech für Grenztaster 
  (9814603-00100) tôle 
   angle 

30 1 906-007-420 Zylinderstift        4 x 24 
   goupille cylindrique 
   straight pin 

31 1 914-130 Zylindrische Buchse 
   douille 
   bush 

32 1 716-2453 Nocken für Klingenhalter 
  (9814603-00200) cames pour porte-lame 
   cams for blade holder 

33 1 906-916-608 Gewindestift    M6 x 8 
   goupille 
   setscrew 
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Aufhängearm 
Brase de suspension 
arm 

 
�1-�11      715-0696 

 

   
 
Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  

 
2 1 716-5971 Buchse 
  (0214007-10001) douille 
   bush 
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Andrückvorrichtung 
Support 
Holding device 

 
  �1 ESB4434 Standard ohne Abfuhrband   411-0552 

 ESB4434 Standard sans tapis d‘évacuation 
ESB4434 Standard without discharge conveyor belt 

 

  �2 ESB4434/1 mit Abfuhrband    411-0552 
 ESB4434/1 avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1 with discharge conveyor belt 
 

  �3 ESB4434 Dahlander ohne Abfuhrband   411-0552 
 ESB4434 Dahlander sans tapis d‘évacuation 

ESB4434 Dahlander without discharge conveyor belt 
 

�4 ESB4434/1 Dahlander mit Abfuhrband   411-0552 
 ESB4434/1 Dahlander avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1 Dahlander with discharge conveyor belt 
 

�5 ESB4434/2P Fisch mit Abfuhrband   411-0574 
 ESB4434/2P poisson avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/2P fish with discharge conveyor belt 
 

�6 ESB4434/2 Fisch mit Abfuhrband   411-0574 
 ESB4434/2 poisson avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/2 Fish with discharge conveyor belt 
 

�7 ESB4434/2P Fisch MFT mit Abfuhrband  411-0574 
 ESB4434/2P poisson MFT avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/2P fish MFT with discharge conveyor belt 
 

�8 ESB4434/1 T mit Abfuhrband    411-0552 
 ESB4434/1 T avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1 T with discharge conveyor belt 
 

�9 ESB4434/1 GH Geflügel mit Abfuhrband  411-0651 
 ESB4434/1 GH volaille avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1 GH fowl with discharge conveyor belt 
 

�10 ESB4434/ 2P AA       411-0574 
 ESB4434/ 2P AA   

ESB4434/ 2P AA   
 

�11 ESB4434/ 2A      411-0574 
 ESB4434/ 2A 

ESB4434/ 2A 
 

Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  
    

1 1 614-0038 Schwinge rechts 
 �1-�11 (0214008-15000) bielle oscillante -droite 
   oscillating crank -right- 
2 1 716-2433 Lagerflansch -rechts 
 �1-�11 (9709208-01600) bride -droite- 
   flange -right- 
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Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  
    

3 1 906-471-060 Sicherungsring      A  60 x 2 
 �1-�11  circlip 
   locking ring 
4 1 716-2431 Lagerflansch -links- 
 �1-�11 (9709208-00300) bride -gauche- 
   flange -left- 
5 1 906-471-030 Sicherungsring      A  30 x 1,5 
 �1-�11  circlip 
   locking ring 
6 1 716-1404 Anlaufscheibe 
 �1-�11 (9415008-01200) disque 
   disk 
7 10 906-934-006 Sechskantmutter     M  6 
 �1-�11  écrou 
   hex nut 
8 1 711-1743 Halteblech Grenztaster 
 �1-�4 (0214003-00100) tôle d'appui pour pa 
 �8-�9  support sheet limit 
9 1 716-2453 Nocken für Klingenhalter 
 �1-�4 (9814603-00200) cames pour porte-lame 
 �8-�9  cams for blade holder 

10 1 906-916-608 Gewindestift 
 �1-�11  goupille 
   setsrcew 

11 2 906-912-525 Zylinderschraube    M  5 x 25 
 �1-�11  vis 
   socket screw 

12 1 906-007-420 Zylinderstift        4 x 24 
 �1-�4  goupille cylindrique 
 �8-�11  straight pin 

13 1 715-0439 Verschlussstück 
 �1-�11 (0214008-61000) obturateur 
   locking handle 

14 4 716-0223 Halteschraube 
 �1-�4 (9314008-00800) vis de fixation 
 �8-�9  screw 

15 4 906-1472-416 Paßkerbstift         4 x 16 
 �1-�11  goujon d'assemblage 
   close-tolerance grooved pin 

16 2 716-1619 Verschraubung Querwelle 
 �1-�4 (9513008-00800) écrou 
 �8-�9  nut 
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Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  
    

18 2 716-1620 Gleitlager 
 �1-�4 (9513008-00700) palier 
 �8-�9  bearing 

19 1 712-0651 Querwelle kpl. 
 �1-�4 (0214008-07000) arbre -complet- 
 �8-�9  shaft -complete- 

20 1 712-0571 Abstreiferkamm 
 �1-�4 (0214060-60000) peigne -complet- 
 �8  scraper -complete- 

20.1 1 712-0586 Abstreiferrechen 2mm 
 �9 (0214060-10000) peigne-rateâu 
   scraper comb 

21 1 906-933-610 Sechskantschraube   M  6 x 10 
 �1-�11  vis 
   hexagon head cap screw 

22 1 712-0023 Querwellenhülse -komplett- 
 �1-�11 (9514008-12000) douille -complète- 
   bush -complete- 

23 1 712-0508 Schwinge links 
 �1-�11 (0214008-05000) bielle oscillante -gauche- 
   oscillating crank "left" 

24 2 716-1211 Auflagepuffer 
 �1-�4 (9314008-10300) butoir 
 �8  buffer 

24.1 1 715-0805 Höhenausgleich 
 �8 (0314008-20100) Compensation de hauteur 
   Height compensation 

25 1 906-471-020 Sicherungsring 
 �1-�11  circlip 
   locking ring 

 
 

Zubauteile Luftandruckwalze Fisch siehe Seite 127    416-0019 
Pièces pour rouleau de compression – air – (Poisson) voir page 127 
Parts for pressure roller – air – (fish) see side127 

 
Zubauteile Luftandruckwalze Fleisch siehe Seite 125    416-0020 
Pièces pour rouleau de compression – air – (viande) voir page 125 
Parts for pressure roller – air – (meat) see side 125 
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Schwinge rechts 
Axe d'oscillation - droite 
Oscillating crank - right 

 
�1-�11      614-0038 

 
 
Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  

1 1 712-0513 Schwinge re. Bearb. 
  (0214008-15100) bielle oscillante -droite- 
   oscillation crank   right 
2 2 914-170 Rillenkugellager                  25/ 47/12 DIN 625 
   roulement à billes 
   ball bearing 
3 1 906-472-047 Sicherungsring                               J 47 x 1,75 
   circlip 
   locking ring 
4 1 716-1622 Antriebswelle 
  (9513008-40200) arbre 
   bolt 
5 1 716-0476 Kettenrad  Z=12 
  (600-09-021) roue à chaîne 
   chain wheel 
6 1 906-6885-06 Passfeder                                        6 x  6 x 18 
   clavette parallèle 
   feather key 
7 1 906-471-020 Sicherungsring 
   circlip 
   locking ring 
8 1 716-1349 Lagerdeckel 
  (9415008-01000) chapeau de palier 
   cover 
9 2 914-167 Rillenkugellager                 20/ 42/12 DIN 625 
   roulement à billes 
   ball bearing 

10 1 906-472-042 Sicherungsring                              J  42 x 1,75 
   circlip 
   locking ring 

11 1 716-1347 Distanzhülse 
  (9415008-00900) douille d'écartement 
   distance tube 

12 1 906-6885-25 Passfeder                                        6 x  6 x 12 
   clavette parallèle 
   feather key 
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Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  

 
13 1 716-1317 Kettenrad Z=15 
  (9500011-01502) roue à chaîne 
   chain wheel 

14 1 716-1621 Scheibe 
  (9515008-40400) disque 
   washer 

15 1 906-933-612 Sechskantschraube                          M  6 x 12 
   vis 
   hexagon head cap scres 

16 1 905-380 Wellendichtring                                35x 52x 7 
   joint 
   shaft seal 

17 1 715-0438 Antriebsbolzen kpl. 
  (0214008-15200) boulon -complet- 
   bolt  -complete- 

18 1 716-1403 Verschlussdeckel 
  (9415008-01100) couvercle de fermeture 
   cover 

19 1 611-0190 Kette 1/2" x 5/16"  45 Glieder 
  (902-140-045) chaîne 
   chain 
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Andruckwalze 
Rouleau de compression 

Pressure roller 
 
  �1 ESB4434 Standard ohne Abfuhrband   515-0382 

 ESB4434 Standard sans tapis d‘évacuation 
ESB4434 Standard without discharge conveyor belt 

 

  �2 ESB4434/1 mit Abfuhrband    515-0382 
 ESB4434/1 avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1 with discharge conveyor belt 
 

  �3 ESB4434 Dahlander ohne Abfuhrband   515-0382 
 ESB4434 Dahlander sans tapis d‘évacuation 

ESB4434 Dahlander without discharge conveyor belt 
 

�4 ESB4434/1 Dahlander mit Abfuhrband   515-0382 
 ESB4434/1 Dahlander avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1 Dahlander with discharge conveyor belt 
 

�8 ESB4434/1T mit Abfuhrband    515-0400 
 ESB4434/1T avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1T with discharge conveyor belt 
 

�9 ESB4434/1 GH Geflügel mit Abfuhrband  515-0421 
 ESB4434/1 GH volaille avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1 GH fowl with discharge conveyor belt 
 
Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  

 
1 1 716-4679 Welle Andruckräder 
  (0214008-51001) arbre roues de pression 
   shaft holding wheels 
2 1 716-3997 Druckscheibe 
  (0214008-50300) disque 
   disk 
3 8 910-106 Druckrad 60 Shore 
 �1-�4  rouleau presseur 
   pressure wheel 

3.1 9 910-595 Druckrad 40 Shore 
 �9  rouleau presseur 
   pressure wheel 

3.2  910-590 Druckrad   40 Shore 
 �8  rouleau presseur 
   pressure wheel 
4 1 716-0248 Passfeder 
  (9314008-50200) clavette parallèle 
   feather key 
5 7 716-4961 Distanzring  10,5 mm 
  (0314009-10000) rondelle d'écartement 
   distance ring 
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Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  

 
6 1 716-4680 Sechskantschraube 
  (0214008-51002) vis hexagonale 
   hexagon head cap screw 
7 1 914-318 Gleitlager 
   palier 
   bearing 

 
Die hier aufgeführte Andrückwalze, ist die Standard-Andruckwalze. 
Auf Grund der vielen verschiedenen Einsatzgebiete, können Sie eine Andruckwalze mit 
Speichenrädern oder unterschiedlichen Gummihärten haben (siehe Seite 142). 
Bitte setzen Sie sich hier mit unserem Service in Verbindung. 

 
Le rouleau presseur  que nous vous indiquons est le rouleau standard. Compte tenu 
des diverses applications, vous pouvez opter pour un rouleau à rayons  ou avec des 
résistances de caoutchouc différentes (Cf. le côté 142). Notre S.A.V. se tient à votre 
disposition. 
 
The indicated pressure roller is the standard item. Due to the different possible 
applications, it can be supplied with star rubbers or made of different types of rubber 
(See page 142). Please get in contact with our Service dept. 

 

� 

� 

� 
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Transportband (720mm) 
Tapis de transport (720mm) 
Conveyor belt (720mm) 

 
   �1-�11      519-0252 
 
Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  
    

1 1 615-0082 Bandgestell         720mm 
  (0314009-10000) Support de convoyeur 
   Conveyor rack 
2 1 910-319 Transportband                 1590 x 385 / 10 x 6 
   tapis de transport 
   conveyor belt 

2.1 1 910-357 Transportband  genoppt                   Variante  
   tapis de transport 
   conveyor belt 

2.2 1 910-319-001 Transportband  weiß                         Variante 
   tapis de transport  blanc 
   conveyor belt  white 

2.3 1 910-319-002 Transportband  rot                            Variante 
   tapis de transport  rouge 
   conveyor belt  red 

2.4 1 910-319-003 Transportband  Fischgrätenstruktur  Variante 
   tapis de transport   
   conveyor belt 

2.5 1 910-319-070 Transportband  Sägezahnprofil        Variante 
   tapis de transport 
   conveyor belt 

2.6 1 910-319-010 Transportband  blau                          Variante 
   tapis de transport  bleu 
   conveyor belt  blue 

2.7 1 910-319-020 Transportband  Pickel Waffelband    Variante 
   tapis de transport 
   conveyor belt 
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Transportband (555mm) 
Tapis de transport (555mm) 
Conveyor belt (555mm) 

 
  �1-�11      519-0270 
 
Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  

1 1 615-0087 Bandgestell         555mm 
  (0314009-10000) Support de convoyeur 
   Conveyor rack 
2 1 910-343 Transportband                 1260 x 385 / 10 x 6 
   tapis de transport 
   conveyor belt 
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Transportband (1000mm) 
Tapis de transport (1000mm) 
Conveyor belt (1000mm) 

 
 
  �1-�11      519-0255 
 
Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  

1 1 615-0085 Bandgestell         1000mm 
  (0314009-10000) Support de convoyeur 
   Conveyor rack 
2 1 910-344 Transportband                 2150 x 385 / 10 x 6 
   tapis de transport 
   conveyor belt 

2.1 1 910-344-060 Transportband Fischgrätenstruktur    Variante 
   tapis de transport 
   conveyor belt 

2.2 1 910-344-070 Transportband  Sägezahnprofil          Variante                      
   tapis de transport   
   conveyor belt   

2.3 1 910-344-003 Transportband genoppt                      Variante 
   tapis de transport  
   conveyor belt  red 

2.4 1 910-344-020 Transportband Pickelwaffel                Variante 
   tapis de transport   
   conveyor belt 
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Transportband (1200mm) 
Tapis de transport (1200mm) 
Conveyor belt (1200mm) 

 
  �1-�11      519-0381 

 
 
Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  

1 1 615-0099 Bandgestell         1200mm 
  (0314009-10000) Support de convoyeur 
   Conveyor rack 
2 1 910-376 Transportband                    2555 x 385/10 x 6 
   tapis de transport 
   conveyor belt 

2.1 1 910-376-020 Transportband Kegel blau  2555 x 385/10 x 6   
   tapis de transport 
   conveyor belt                                      Variante 
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Bandgestell (720 + 1000 + 555 + 1200) 
Support de convoyeur(720 + 1000 + 555 + 1200 ) 
Conveyor rack (720 + 1000 + 555 + 1200) 

 
�1 Bandgestell 720mm    615-0082 

Support de convoyeur 720mm   
Conveyor rack 720mm    
 

�2 Bandgestell 1000mm    615-0085 
Support de convoyeur 1000mm   
Conveyor rack 1000mm  
 

�3 Bandgestell 555mm    615-0087 
Support de convoyeur 555mm   
Conveyor rack 555mm 
 

�4 Bandgestell 1200mm    615-0099 
Support de convoyeur 1200mm   
Conveyor rack 1200mm 

 
Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  

 
1 1 611-0184 Halterung Spanntrommel kpl. 
  (9514009-10000) support du rouleau de tension 
   holding device conveyor belt tensioner 

2 2 716-1540 Querstrebe 
 �1 (9514009-14100) renforcement diagonal 
   cross-struts 

2.1 3 716-1540 Querstrebe 
 �2 (9514009-14100) renforcement diagonal 
   cross-struts 

2.2 1 716-1540 Querstrebe 
 �3 (9514009-14100) renforcement diagonal 
   cross-struts 

2.3 3 716-1540 Querstrebe 
 �4 (9514009-14100) renforcement diagonal 
   cross-struts 

3 3 906-933-1030 Sechskantschraube   M 10 x 30 
   vis 
   hexagon head cap screw 

4 2 910-085 Distanzscheibe      28 x 8,4 x 8 
   entretoise 
   distance disk 

5 1 910-080 Distanzscheibe      24 x 8,4 x 4 
   entretoise 
   distance disk 



MAJA  ESB 4434 
 

Seite 228  2011_02 

 
Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  

 
6 2 906-9021-02 Unterlegscheibe      8,4 x 25 x 2 
   rondelle 
   washer 

7 1 711-0697 Griff Zufuhrband 
  (9514009-01800) manette bande arrivée 
   handle 

8 2 906-1587-08 Hutmutter           M  8 
   écrou à capuchon 
   cap nut 

9 2 914-200 Pendelkugellager     17/ 40/12 
   roulement á billes 
   self-aligning bearing 

10 1 905-318 Wellendichtring      17x 35x 7 
   joint 
   shaft seal 

11 2 905-388 Wellendichtring      20x 40x 7 
   joint 
   shaft seal 

12 1 716-1032 Einhängebolzen 
  (9513010-40000) boulon 
   bolt 

13 3 906-125-04 Unterlegscheibe     dm  8,4 mm 
   rondelle 
   washer 

14 1 906-933-845 Sechskantschraube   M  8 x 45 
   vis 
   hexagon head cap screw 

15 1 906-933-840 Sechskantschraube   M  8 x 40 
   vis 
   hexagon head cap screw 

16 1 715-0568 Antriebstrommel 
  (0314009-60000) tambour -complet- 
   driving drum -complete- 

17 1 712-0652 Bandholm li.Bearb. 
 �1 (0390142-41000) barre de la bande -gauche- 
   frame -left- 

17.1 1 715-0497 Bandholm li.Bearb. 
 �2 (0390142-41000) barre de la bande -gauche- 
   frame -left- 

17.2 1 712-0685 Bandholm li.Bearb. 
 �3 (0390142-41000) barre de la bande -gauche- 
   frame -left- 

17.3 1 715-0701 Bandholm li.Bearb. 
 �4 (0390142-41000) barre de la bande -gauche- 
   frame -left- 
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Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  

 
18 1 712-0653 Bandholm re. Bearb. 
 �1 (0390142-32000) barre de la bande -droite- 
   frame -right- 

18.1 1 715-0496 Bandholm re. Bearb. 
 �2 (0390142-32000) barre de la bande -droite- 
   frame -right- 

18.2 1 715-0684 Bandholm re. Bearb. 
 �3 (0390142-32000) barre de la bande -droite- 
   frame -right- 

18.3 1 715-0702 Bandholm re. Bearb. 
 �4 (0390142-32000) barre de la bande -droite- 
   frame -right- 

 



 

 

 

95140.009.100.91-00 
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Halterung Spanntrommel 
 Support du rouleau de tension 

Holding device conveyor belt tensioner 
 

�1-�11     611-0184 
 

 
 
Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  
    

1 1 716-1028 Platte -links- 
  (9513010-14200) plaque -gauche- 
   cover -left- 
2 1 716-1030 Platte -rechts- 
  (9513010-14600) plaque -droite- 
   cover -right- 
3 1 716-1540 Querstrebe 
  (9514009-14100) renforcement diagonal 
   cross-struts 
4 2 906-933-1030 Sechskantschraube   M 10 x 30 
   vis 
   hexagon head cap screw 
5 2 716-1026 Lageraufnahme 
  (9513010-12001) tambour de tension 
   holding device 
6 2 914-200 Pendelkugellager     17/ 40/12 
   roulement á billes 
   self-aligning bearing 
7 2 905-388 Wellendichtring      20x 40x 7 
   joint 
   shaft seal 
8 2 716-1027 Spannbolzen 
  (9513010-14500) boulon de tension 
   bolt 
9 6 906-007-636 Zylinderstift        6 x 36 
   goupille cylindrique 
   straight pin 

10 2 906-007-424 Zylinderstift        4 x 24 
   goupille cylindrique 
   straight pin 

11 1 715-0163 Spanntrommel 
  (9514009-11100) rouleau de tension 
   conveyor belt tensioner 
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Haube 
Capot 
Hood 

 
  �1  ESB4434 Standard ohne Abfuhrband   411-0553 

  ESB4434 Standard sans tapis d‘évacuation 
ESB4434 Standard without discharge conveyor belt 

 

  �2  ESB4434/1 mit Abfuhrband    411-0553 
  ESB4434/1 avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1 with discharge conveyor belt 
 

  �3  ESB4434 Dahlander ohne Abfuhrband   411-0553 
  ESB4434 Dahlander sans tapis d‘évacuation 

ESB4434 Dahlander without discharge conveyor belt 
 

�4  ESB4434/1 Dahlander mit Abfuhrband   411-0553 
  ESB4434/1 Dahlander avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1 Dahlander with discharge conveyor belt 
 

�5  ESB4434/2P Fisch mit Abfuhrband   411-0553 
  ESB4434/2P poisson avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/2P fish with discharge conveyor belt 
 

�6  ESB4434/2 Fisch mit Abfuhrband   411-0553 
  ESB4434/2 poisson avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/2 Fish with discharge conveyor belt 
 

�7  ESB4434/2P Fisch MFT mit Abfuhrband  411-0553 
  ESB4434/2P poisson MFT avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/2P fish MFT with discharge conveyor belt 
 

�8  ESB4434/1T mit Abfuhrband    411-0553 
  ESB4434/1T avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1T with discharge conveyor belt 
 

�9  ESB4434/1GH Geflügel mit Abfuhrband   411-0769 
  ESB4434/1GH volaille avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1GH fowl with discharge conveyor belt 
 

�10  ESB4434/2P AA       411-0587 
  ESB4434/2P AA   

ESB4434/2P AA   
 

�11  ESB4434/2A      411-0587 
  ESB4434/2A 

ESB4434/2A 
 
Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  
1 1 710-0617 Haube 
  (0214011-10000) capot 
   cover 

2 2 614-0016 Auflagepuffer 
  (9314011-30000) butoir 
   buffer 
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Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  
3 2 906-1587-08 Hutmutter           M  8 
   écrou à capuchon 
   cap nut 

4 1 716-4034 Einhängestange 
  (0214000-20100) barre de verrouillage 
   locking shaft 

5 2 716-4035 Ring Einhängestange 
  (0214000-20200) bague-barre de verrouillage 
   ring-locking shaft 

6 2 906-933-820 Sechskantschraube   M  8 x 20 
   vis 
   hexagon head cap screw 

7 2 906-125-04 Unterlegscheibe     dm  8,4 mm 
   rondelle 
   washer 

8 1 710-0616 Abdeckung ZFB 
 �1-�8 (0214011-20000) panneau de protection 
   cover 

8.1 1 610-0358 Abdeckung ZFB   verlängert 
 �9 (0214063-00200) panneau de protection 
   cover 

8.2  411-0580 Zubauteile Haube 
 �10-�11 (0400010-05800)  
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Abdeckung Zufuhrband 
Panneau de protection tapis d'entrée 
Protection panel infeed conveyor belt 

 
  �1  ESB4434 Standard ohne Abfuhrband   710-0616 

  ESB4434 Standard sans tapis d‘évacuation 
ESB4434 Standard without discharge conveyor belt 

 

  �2  ESB4434/1 mit Abfuhrband    710-0616 
  ESB4434/1 avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1 with discharge conveyor belt 
 

  �3  ESB4434 Dahlander ohne Abfuhrband   710-0616 
  ESB4434 Dahlander sans tapis d‘évacuation 

ESB4434 Dahlander without discharge conveyor belt 
 

�4  ESB4434/1 Dahlander mit Abfuhrband   710-0616 
  ESB4434/1 Dahlander avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1 Dahlander with discharge conveyor belt 
 

�5  ESB4434/2P Fisch mit Abfuhrband   710-0616 
  ESB4434/2P poisson avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/2P fish with discharge conveyor belt 
 

�6  ESB4434/2 Fisch mit Abfuhrband   710-0616 
  ESB4434/2 poisson avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/2 Fish with discharge conveyor belt 
 

�7  ESB4434/2P Fisch MFT mit Abfuhrband  710-0616 
  ESB4434/2P poisson MFT avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/2P fish MFT with discharge conveyor belt 
 

�8  ESB4434/1T mit Abfuhrband    710-0616 
  ESB4434/1T avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1T with discharge conveyor belt 
 

�9  ESB4434/1GH Geflügel mit Abfuhrband   610-0358 
  ESB4434/1GH volaille avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1GH fowl with discharge conveyor belt 
 

�10  ESB4434/2P AA       411-0580 
  ESB4434/2P AA   

ESB4434/2P AA   
 

�11  ESB4434/2A      411-0580 
  ESB4434/2A 

ESB4434/2A 
 
Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  
    

1 1 710-0616 Deckblech 
 �1-�8 (0214011-20000) coiffe 
   cover  

1.1 1 710-1076 Deckblech   verlängert 
 �9 (0214056-21000) coiffe 
   cover  
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Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  
1.2 1 610-0316 Abdeckung 
 �10-�11   
    

2 1 918-227-002 Magnet Hygiene  nicht codiert 
 �1-�9  aimant hygiène non-codée 
   magnet hygiene not coded 

3 1 906-917-004 Hutmutter M  4 niedrige Form 
 �1-�9  écrou à capuchon 
   cap nut 

3.1 1 906-917-004 Hutmutter M  8 hohe Form 
 �10-�11  écrou à capuchon 
   cap nut 

4   Unterlegscheibe 
 �10-�11 906-125-04  
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Zubehör Fleisch 
Accessoire 
Accessories 

 
  �1 ESB4434 Standard ohne Abfuhrband   414-0012 

 ESB4434 Standard sans tapis d‘évacuation 
ESB4434 Standard without discharge conveyor belt 

 

  �2 ESB4434/1 mit Abfuhrband    414-0012 
 ESB4434/1 avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1 with discharge conveyor belt 
 

  �3 ESB4434 Dahlander ohne Abfuhrband   414-0012 
 ESB4434 Dahlander sans tapis d‘évacuation 

ESB4434 Dahlander without discharge conveyor belt 
 

�4 ESB4434/1Dahlander mit Abfuhrband   414-0012 
 ESB4434/1Dahlander avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1Dahlander with discharge conveyor belt 
 

�8 ESB4434/1 T mit Abfuhrband    414-0012 
 ESB4434/1 T avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1 T with discharge conveyor belt 
 

�9 ESB4434/1GH Geflügel mit Abfuhrband   414-0029 
 ESB4434/1GH volaille avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1GH fowl with discharge conveyor belt 
 
 
Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  
    

1 1 922-450 Musterfaltbeutel 
 �1-�9  sachet 
   sack 
2 2 913-110 Klinge              435 x 20 x 1,0 
 �8  lame    
   blade   

2.1 1 711-2613 Klinge umgekantet 
 �9 (0700010-04500) lame    
   blade   
3 1 904-220 Schlüssel  VK 8 mm 
 �1-�9  clé à vis 
   wrench 
4 1 912-110 Kettenfließfett 
 �1-�9  graisse 
   chain grease tube 
5 1 923-704 Sechskant-Steckschlüssel 
 �1-�9  clé hexagonale 
   wrench 
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Zubehör Fisch 
Accessoire poisson 
Accessories fish 

 
�5 ESB4434/2P Fisch mit Abfuhrband   414-0001 
 ESB4434/2P poisson avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/2P fish with discharge conveyor belt 
 

�6 ESB4434/2 Fisch mit Abfuhrband   414-0001 
 ESB4434/2 poisson avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/2 Fish with discharge conveyor belt 
 

�7 ESB4434/2P Fisch MFT mit Abfuhrband  414-0001 
 ESB4434/2P poisson MFT avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/2P fish MFT with discharge conveyor belt 
 

�10 ESB4434/2P AA       414-0001 
 ESB4434/2P AA   

ESB4434/2P AA   
 

�11 ESB4434/2A      414-0001 
 ESB4434/2A 

ESB4434/2A 
 
 
Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  
    

1 1 922-450 Musterfaltbeutel 
   sachet 
   sack 
2 2 913-110-100 Klinge              434 x 20 x 0,7 
   lame    
   blade   
3 1 904-220 Schlüssel  VK 8 mm 
   clé à vis 
   wrench 
4 1 912-110 Kettenfließfett 
   graisse 
   chain grease tube 
5 1 923-704 Sechskant-Steckschlüssel 
   clé hexagonale 
   wrench 
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Sprüheinrichtung (Fisch) 
Diffuseur 
Spray system 

 
�5 ESB4434/2P Fisch mit Abfuhrband   611-0518 
 ESB4434/2P poisson avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/2P fish with discharge conveyor belt 
 

�6 ESB4434/2 Fisch mit Abfuhrband   611-0518 
 ESB4434/2 poisson avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/2 Fish with discharge conveyor belt 
 

�7 ESB4434/2P Fisch MFT mit Abfuhrband  611-0518 
 ESB4434/2P poisson MFT avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/2P fish MFT with discharge conveyor belt 
 

�10 ESB4434/2P AA       611-0518 
 ESB4434/2P AA   

ESB4434/2P AA   
 

�11 ESB4434/2A      611-0518 
 ESB4434/2A 

ESB4434/2A 
 
Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  
    

1 1 710-0666 Tisch geschweißt 
  (0214022-10000) table soudé 
   table welded 

2 1 712-0566 Strüheinrichtung geschweißt 
  (0214022-20000) diffuseur soudé 
   spray system welded 

3 4 906-933-612 Sechskantschraube   M  6 x 12 
   vis 
   hexagon head cap scres 

4 4 906-1587-006 Hutmutter           M  6   ho 
   écrou à capuchon 
   cap nut 

5 2 903-133 Doppelgewindenippel   3/4" x 3/8" 
   mamelon double 
   barrel nippel 

6 3 903-565 Winkelverschraubung   ¾“ 
   raccord coudé 
   union elbow 

7 1 903-190 Kugelhahn  3/8 » 
   robinet à boisseau sphèrique 
   ball valve 

8 1 910-202 PVC-Schlauch  12 x 2 mm 
   tuyau transparent souple 
   transparent hose 
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Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  
    

9 1 903-263 Reduziernippel  3/4" x 1/2" 
   nipple de réduction 
   reducing nippel 

10 2 903-330 Schlauchklemme 
   collier pour tuyaux souples 
   hose clip 

11 8 903-497 Veejet-Düse 
   filière d'extrusion 
   nozzle 
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Zubauteile Rutschblech 
Pièces pour tôle d'évacuation 
Parts for the discharge chute 

 
   �1 ESB4434 Standard ohne Abfuhrband   416-0016 

 ESB4434 Standard sans tapis d‘évacuation 
ESB4434 Standard without discharge conveyor belt 

 

   �3 ESB4434 Dahlander ohne Abfuhrband   416-0016 
 ESB4434 Dahlander sans tapis d‘évacuation 

ESB4434 Dahlander without discharge conveyor belt 
 
 
Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  
    
1 1 712-0523 Halterung Rutschblech 
  (0214000-00700) maintien tôle de sortie 
   fixture for discharge plate 
2 1 712-0522 Kettenumlaufstutzen 
  (0214002-00100) boulon 
   bolt 
3 6 906-934-006 Sechskantmutter     M  6 
   écrou 
   hex nut 
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Zubauteile Abfuhrband 
Pièces pour tapis d'évacuation 
Parts for the discharge conveyor belt 

 

  �1 ESB4434 Standard ohne Abfuhrband   416-0017 
 ESB4434 Standard sans tapis d‘évacuation 

ESB4434 Standard without discharge conveyor belt 
 

  �2 ESB4434/ 1 mit Abfuhrband    416-0017 
 ESB4434/ 1 avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/ 1 with discharge conveyor belt 
 

�5 ESB4434/ 2P Fisch mit Abfuhrband   410-0371 
 ESB4434/ 2P poisson avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/ 2P fish with discharge conveyor belt 
 

�6 ESB4434/ 2 Fisch mit Abfuhrband   416-0017 
 ESB4434/ 2 poisson avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/ 2 Fish with discharge conveyor belt 
 

�7 ESB4434/ 2P Fisch MFT mit Abfuhrband  416-0017 
 ESB4434/ 2P poisson MFT avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/ 2P fish MFT with discharge conveyor belt 
 

�8 ESB4434/ 1T  mit Abfuhrband    416-0017 
 ESB4434/ 1T  avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/ 1T  with discharge conveyor belt 
 

�9 ESB4434/ 1 GH Geflügel mit Abfuhrband  416-0017 
 ESB4434/ 1 GH volaille avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/ 1 GH fowl with discharge conveyor belt 
 

�10 ESB4434/ 2P AA       416-0017 
 ESB4434/ 2P AA   

ESB4434/ 2P AA   
 

�11 ESB4434/ 2A      416-0017 
 ESB4434/ 2A 

ESB4434/ 2A 
 

Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  
    

1 1 716-1611 Flanschlager 
  (9513001-01900) palier 
   bearing 
2 1 716-4111 Bandstütze AFB 
  (0214000-04000) support de tapis d'evacuation 
   discharge conveyor belt support 
4 1 611-0581 Flanschbuchse 
  (0214001-02900) douille de bride 
   flanged bush 
4 1 716-0246 Distanzring 
  (9314008-43000) anneau 
   ring 
6 6 906-912-610 Zylinderschraube    M  6 x 10 
   vis 
   socket screw 
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7 1 906-705-020 Stellring Form A20 
   bague 
   ring 
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Fußpedal 
Pédale à pied 
Foot pedal 

 
  �1  ESB4434 Standard ohne Abfuhrband   411-0556 

  ESB4434 Standard sans tapis d‘évacuation 
ESB4434 Standard without discharge conveyor belt 

 

  �2  ESB4434/1 mit Abfuhrband    411-0556 
  ESB4434/1 avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1 with discharge conveyor belt 
 

  �3  ESB4434 Dahlander ohne Abfuhrband   411-0556 
  ESB4434 Dahlander sans tapis d‘évacuation 

ESB4434 Dahlander without discharge conveyor belt 
 

�4  ESB4434 Dahlander mit Abfuhrband   411-0556 
  ESB4434 Dahlander avec tapis d‘évacuation 

ESB4434 Dahlander with discharge conveyor belt 
 

�8  ESB4434/1 Toa mit Abfuhrband    411-0556 
  ESB4434/1 Toa avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1 Toa with discharge conveyor belt 
 
 
Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  

 
1 1 712-0386 Fußpedal 
  (0011725-00001) pédale à pied 
   foot pedal 

2 1 906-471-020 Sicherungsring 
   circlip 
   locking ring 

3 1 906-427-820 Schaftschraube      M  8 x 20 
   vis sans tête 
   shaft srews 

4 1 712-0198 Anschlagwinkel zum  Fußpedal 
  (9814625-00300) angle d'arrêt pour pédale à pied 
   angle limit stop    for foot pedal 

5 1 906-933-840 Sechskantschraube   M  8 x 40 
   vis 
   hexagon head cap screw 

6 4 906-934-008 Sechskantmutter     M  8 
   écrou 
   hex nut 

7 2 906-985-008 Mutter selbstsichernd 
   écrou 
   self-locking hex nut 
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Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  

 
8 1 906-007-830 Zylinderstift        8 m6 x 30 
   goupille cylindrique 
   straight pin 

9 2 909-123 Zugfeder 
   ressort de traction 
   tension spring 

10 2 906-912-525 Zylinderschraube    M  5 x 25 
   vis 
   socket screw 

11 2 716-2447 Gleitlager 
  (9814625-00200) palier 
   bearing 
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Zusätzliche Teile für Maschinenvarianten 
Pièces supplémentaires pour variantes 
Additional parts for machine variants 
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Luftandruckwalze (Fleisch) 
Rouleau de compression – air – (viande) 
Pressure roller – air – (meat) 

 
  �1  ESB4434 Standard ohne Abfuhrband   910-877 

  ESB4434 Standard sans tapis d‘évacuation 
ESB4434 Standard without discharge conveyor belt 

 

  �2  ESB4434/1 mit Abfuhrband    910-877 
  ESB4434/1 avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1 with discharge conveyor belt 
 

  �3  ESB4434 Dahlander ohne Abfuhrband   910-877 
  ESB4434 Dahlander sans tapis d‘évacuation 

ESB4434 Dahlander without discharge conveyor belt 
 

�4  ESB4434/1 Dahlander mit Abfuhrband   910-877 
  ESB4434/1 Dahlander avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1 Dahlander with discharge conveyor belt 
 

�8  ESB4434/1T mit Abfuhrband    910-877 
  ESB4434/1T avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1T with discharge conveyor belt 
 

�9  ESB4434/1GH Geflügel mit Abfuhrband   910-877 
  ESB4434/1GH volaille avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/1GH fowl with discharge conveyor belt 
 
 
Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  

 
1 1 910-860 Schlauch Fleisch  l = 347 AD 195 
   tuyau viande 
   tube meat 

2 1 914-318 Gleitlager  ASM-1622-25  16x22x25 
   palier 
   bearing 

3 1 716-4680 6-Kant Schraube  LH 
  (0214008-51002) vis hexagonale 
   hexagon head cap screw 
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Luftandruckwalze (Fisch) 
Rouleau de compression– air– (poisson) 
Pressure roller – air – (fish) 

 
�5 ESB4434/ 2P Fisch mit Abfuhrband   910-877-001 
 ESB4434/ 2P poisson avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/ 2P fish with discharge conveyor belt 
 

�6 ESB4434/ 2 Fisch mit Abfuhrband   910-877-001 
 ESB4434/ 2 poisson avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/ 2 Fish with discharge conveyor belt 
 

�7 ESB4434/ 2P Fisch MFT mit Abfuhrband  910-877-001 
 ESB4434/ 2P poisson MFT avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/ 2P fish MFT with discharge conveyor belt 
 

�10 ESB4434/ 2P AA       910-877-001 
 ESB4434/ 2P AA   

ESB4434/ 2P AA   
 

�11 ESB4434/ 2A      910-877-001 
 ESB4434/ 2A 

ESB4434/ 2A 
  
Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  

1 1 910-860-001 Schlauch Fisch  l = 347 AD 191 
   tuyau poisson 
   tube fish 

2 1 914-318 Gleitlager  ASM-1622-25  16x22x25 
   palier 
   bearing 

3 1 716-4680 6-Kant Schraube  LH 
  (0214008-51002) vis hexagonale 
   hexagon head cap screw 

 



 

 

 
 02140.17.000.91-02 
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Abstreifer Bedienung links 
Utilisation du peigne – côté gouche 
Scraper control left hand side 

 
  �1-�11       411-0525 
 

 
Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  

1 1 516-0082 Abstreifer vormont. 
  (0214017-10000) peigne -déjà-monte- 
   scraper -pre-assembled- 
2 1 906-933-640 Sechskantschraube    M6 x 40 
   Vis 
   hexagon head cap screw 
3 2 906-933-610 Sechskantschraube   M6 x 10 
   vis 
   hexagon head cap screw 
4 1 711-1891 Haltelasche Feder 
  (0390104-00002) ressort collier de support 
   support bracket spring 
6 1 711-1893 Nocken Abstreifer 
  (0390104-01000) came peigne 
   cam sraper 
7 1 906-471-016 Sicherungsring      A16 x 1 
   circlip 
   locking ring 
8 1 716-4273 Flansch Abstreifer 
  (0390104-00005) bride 
   flange 
9 1 906-007-420 Zylinderstift        4 x 20 
   goupille cylindrique 
   straight pin 

10 1 906-705-016 Stellring Form A    A16 
   bague d'arrêt 
   set collar 

11 1 715-0379 Bedienhebel 
  (0015004-00300) manette de commande 
   handle 

12 2 715-0142 Abstreiferflansch 
  (9513004-20000) bride du peigne avec douille 
   flange with bush 

13 1 711-1000 Aufnahmeblech für   Grenztaster 
  (9814604-00200) tôle 
   angle 
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Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  
    

14 11 906-934-006 Sechskantmutter     M6 
   écrou 
   hex nut 

15 1 909-120 Zugfeder 
   ressort de traction 
   tension spring 

16 1 716-5854 Hülse Abstreifer 
  (02140.17.000.01) Douille 
   bush 

17 1 906-933-630 Sechskantschraube     M6 x 30 
   vis 
   hexagon head cap screw 

19 1 711-3018 Blech Halterung Feder 
  (0214017-00002) Support en acier pour ressort 
   Fixing device for the spring 

20 1 716-6041 Hülse 
  (0000026-00300)  
    

22 2 906-912-525 Zylinderschraube    M5 x 25 
   vis 
   socket screw 

24  906-916-608 Gewindestift    M6 x 8 
   goupille 
   setscrew 

25  906-125-04 Unterlegscheibe 
   rondelle 
   washer 

26 1 906-933-812 Sechskantschraube    M8 x 12 
   vis 
   hexagon head cap screw 
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Abdeckung Links Bedienung links 
Panneau de protection -gauche- côté gouche 
Protection panel -left- left hand side 
 

  �1-�11       610-0335 
 
 
Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  

 
1 1 711-2549 Abdeckung links  
  (0214000-12001) panneau de protection -gauche- 
   protection panel -left- 
2 6 904-155 Drehriegel          mit Zunge gekröpft 
   verrou de panneau 
   screw adjustent block 
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Abdeckung rechts- Bedienung links 
Panneau de protection -droite- côté gouche 
Protection panel -right- left hand side 
 

   �1-�11      610-0333 
 

 
Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  

 
1 1 711-2547 Abdeckung rechts 
  (0214000-13001) panneau de protection -droite- 
   protection panel -right- 
2 6 904-155 Drehriegel          mit Zunge gekröpft 
   verrou de panneau 
   screw adjustent block 

 



 

 

 

 03140.55.300.91-00 
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Zubauteile Antrieb Fisch 
Pièces pour transmission poisson 
Parts for the drive unit fish 

 

�5 ESB4434/ 2P Fisch mit Abfuhrband   416-0018 
 ESB4434/ 2P poisson avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/ 2P fish with discharge conveyor belt 
 

�6 ESB4434/ 2 Fisch mit Abfuhrband   416-0018 
 ESB4434/ 2 poisson avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/ 2 Fish with discharge conveyor belt 
 

�7 ESB4434/ 2P Fisch MFT mit Abfuhrband  416-0018 
 ESB4434/ 2P poisson MFT avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/ 2P fish MFT with discharge conveyor belt 
 

�10 ESB4434/ 2P AA       416-0018 
 ESB4434/ 2P AA   

ESB4434/ 2P AA   
 

�11 ESB4434/ 2A      416-0018 
 ESB4434/ 2A 

ESB4434/ 2A 
 

Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  
    

1 1 716-1893 Kettenrad  Z=35 
  (9700011-03501) roue à chaîne 
   chain wheel 
2 4 906-912-535 Zylinderschraube    I6K M  5 x 35 
   vis 
   socket screw 
3 1 715-0203 Laufrolle Kettenrad  Z=35 
  (9514150-03210) roue à chaîne 
   chain wheel 
4 1 611-0005 Kette 6 x 2,8    40 Glieder 
   chaîne 
   chain 
5 1 716-1650 Laufrolle 
  (9514150-02800) poulie 
   roll 
6 1 716-1651 Hülse 
  (9514150-02900) douille 
   bush 
7 1 914-114 Bundbuchse 
   douille 
   bush 
8 1 914-101 Zylindrische Buchse 
   douille 
   bush 
9 1 914-354 Gleitlager 
   palier 
   bearing 



 

 

 

03140.55.350.91-00 
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Zubauteile – Luftandruckwalze Fisch - 
Pièces pour rouleau de compression – air –(Poisson) 
Parts for pressure roller – air – (fish) 

 
�5 ESB4434/ 2P Fisch mit Abfuhrband   416-0019 
 ESB4434/ 2P poisson avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/ 2P fish with discharge conveyor belt 
 

�6 ESB4434/ 2 Fisch mit Abfuhrband   416-0019 
 ESB4434/ 2 poisson avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/ 2 Fish with discharge conveyor belt 
 

�7 ESB4434/ 2P Fisch MFT mit Abfuhrband  416-0019 
 ESB4434/ 2P poisson MFT avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/ 2P fish MFT with discharge conveyor belt 
 

�10 ESB4434/ 2P AA       416-0019 
 ESB4434/ 2P AA   

ESB4434/ 2P AA   
 

�11 ESB4434/ 2A      416-0019 
 ESB4434/ 2A 

ESB4434/ 2A 
 

 
Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  
    

1 2 716-4550 Hülse 
  (0214008-00002) douille 
   bush 

2 2 905-202 O-Ring              10 x 2 
   joint torrique 
   o-ring seal 

3 2 716-4551 Auflage einstellbar 
  (0314055-35001) support 
   support 
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Zubauteile – Luftandruckwalze Fleisch - 
Pièces pour rouleau de compression – air – (viande) 
Parts for pressure roller – air – (meat) 

 
�1 ESB4434 Standard ohne Abfuhrband   416-0020 
 ESB4434 Standard sans tapis d‘évacuation 

ESB4434 Standard without discharge conveyor belt 
 

  �2 ESB4434/ 1 mit Abfuhrband    416-0020 
 ESB4434/ 1 avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/ 1 with discharge conveyor belt 
 

  �3 ESB4434 Dahlander ohne Abfuhrband   416-0020 
 ESB4434 Dahlander sans tapis d‘évacuation 

ESB4434 Dahlander without discharge conveyor belt 
 

�4 ESB4434/ 1 Dahlander mit Abfuhrband   416-0020 
 ESB4434/ 1 Dahlander avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/ 1 Dahlander with discharge conveyor belt 
 

�8 ESB4434/ 1T  mit Abfuhrband    416-0020 
 ESB4434/ 1T  avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/ 1T  with discharge conveyor belt 
 

�9 ESB4434/ 1 GH Geflügel mit Abfuhrband  416-0020 
 ESB4434/ 1 GH volaille avec tapis d‘évacuation 

ESB4434/ 1 GH fowl with discharge conveyor belt 
 

 

Pos Anzahl EDV-Nr. Benennung  
Pos Quantité Référence  Dénomination  
Item Quantity EDV-no. Description  
    

1 4 906-085-808 Flachkopfschraube  M 8x8 
   vis à tête fendue aplatie 
   countersunk screw 

2 2 905-202 O-Ring              10 x 2 
   joint torrique 
   o-ring seal 

3 2 716-4551 Auflage einstellbar 
  (0314055-35001) support 
   support 

4 2 716-4550 Hülse 
  (0214008-00002) douille 
   bush 
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Übersicht Andrückräder (Bestellhinweis) 
Aperçu des roues de pression (Indications pour la 
commande) 
Overview pressure wheels (Instruction for orders) 
 
 
Bei einer Nachbestellung der Andrückräder, sollten Sie zuerst  die Andrückräder in 
ihrer Entschwartungsmaschine mit den unten abgebildeten Andrückrädern 
vergleichen.  
Für gleiche Formen von Andrückräder, gibt es unterschiedliche Gummihärten 
(Härteangabe in Shore). Die Härteangabe auf dem Andruckrad befindet sich seitlich 
am Rad – siehe Bild. 
 
Lors d’une commande de roues de pression, veillez à comparer les roues installées 
dans la machine avec celles présentées ci-dessous. 
Des roues aux formes identiques peuvent avoir des duretés de caoutchouc 
différentes (dureté indiquée en shore). Le degré de dureté est inscrit sur le côté de la 
roue – cf photo. 
 
When placing re-orders of pressure wheels, please compare first the pressure 
wheels in your de-rinding machine with the below pictured pressure wheels. 
For identic forms of pressure wheels there are different rubber hardnesses available 
(hardness indication in shore). You will find the hardness indication on the side of the 
wheel – see picture. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Härteangabe 
hier 50 Shore  
 
Indication de la dureté  
(ici 50 shore) 
 
hardness indication on this 
picture 50 shore 
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Andrückräder 
Roues de pression 
Pressure wheels 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

EDV-Nr. : 910-129  
Druckscheibe 
Geradverzahnt 
65 – 70 Shore 
 
N° article. : 910-129  
Disque presseur 
Denture droite 
65 – 70 Shore 
 
EDV-no.: 910-129  
pressure disk 
straight teeth 
65 – 70 shore 

 

Pfeil zur Angabe der 
Laufrichtung  
 
Flèche indiquant la direction 
 
Arrow indicating the running 
direction 
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EDV-Nr. : 910–590       
Druckrad 
Steg - Gerade - 6mm 
schrägverzahnt 
40 Shore  
 
N° article. : 910–590       
Roue de pression 
Entretoise - droite - 6mm 
Denture en biais 
40 Shore  
 
EDV-no.: 910-590     
pressure wheel 
bar – straight – 6 mm 
bevelled teeth 
40 shore 

EDV-Nr. : 910-595     
Druckrad 
Steg – Nierenform - 6 mm 
schrägverzahnt 
40 Shore  
 
N° article. : 910–595       
Roue de pression 
Entretoise - droite - 6mm 
Denture en biais 
40 Shore  
 
EDV-no.: 910-595      
pressure wheel 
bar – bunch form – 6 mm 
bevelled teeth 
40 shore 

EDV-Nr. : 
910 – 105    50 Shore 
910 – 106    60  Shore  
910 – 107    70 Shore 
Druckrad Steg -  Gerade -  6mm 
Geradverzahnt 
 
N° article : 
910 – 105    50 Shore 
910 – 106    60  Shore  
910 – 107    70 Shore 
Roue 
Entretoise – droite - 6 mm 
Denture droite 
 
EDV-no.: 
910 – 105    50 Shore 
910 – 106    60  Shore  
910 – 107    70 Shore 
pressure wheel 
bar – straight – 6 mm 
straight teeth 
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EDV-Nr. : 
910 – 600   50 Shore  
910 – 605   60 Shore 
Druckrad 
Steg – Gerade - 6mm 
Schrägverzahnt 
 
N° article. : 
910 – 600   50 Shore  
910 – 605   60 Shore 
Roue de pression 
Entretoise – droite - 6mm 
Denture en biais 
 
EDV-no.: 
910 – 600   50 Shore  
910 – 605   60 Shore 
pressure wheel 
bar – straight – 6 mm 
bevelled teeth 

EDV-Nr. : 910–109  
Druckrad  
Geradverzahnt 
Steg – Gerade - 10 mm 
60 Shore 
 
N° article. : 910–109  
Roue de pression  
Denture droite 
Entretoise – droite - 10 mm 
60 Shore 
 
EDV-no.: 910-109 
pressure wheel 
straight teeth 
bar – straight – 10 mm 
60 shore 
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Sonderformen  
Formes spéciales 
Special forms 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

EDV- Nr. 910–106–001 
Geradverzaht 
Steg – Gerade - 6mm 
Blau  
60 Shore 
 
N° article. 910–106–001 
Denture droite 
Entretoise – droite - 6mm 
Bleu  
60 Shore 
 
EDV-no.: 910-106-001 
straight teeth 
bar – straight – 6 mm 
blue colour 
60 shore 

EDV – Nr. 910-106–002  
Geradverzahnt 
Steg – Gerade - 6 mm 
PU , Gelb 
60 Shore 
 
N° article. 910-106–002  
Denture droite 
Entretoise – droite - 6 mm 
PU , jaune 
60 Shore 
 
EDV-no.: 910-106-002 
straight teeth 
bar – straight – 6 mm 
PU, yellow colour 
60 shore 


